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PREFACE 


Standard Ch in ese: A Modular Approach originated in an interagency 
:inference held at the Foreign Service Institute in August 1973 to address 
the need generally felt in the U.S, Government language training community 
:r improving and updating Chinese materials to reflect current usage in 

Beijing and Taipei. 

The conference resolved to develop materials which vere flexible 
enough in form and content to meet the requirements of a vide range of 
government agencies and academic institutions* 

A Project Board vas established consisting of representatives of the 
Central Intelligence Agency Language Learning Center, the Defense Language 
Institute, the State Department's Foreign Service Institute, the Cryptologic 
School of the National. Security Agency, and the U.5. Office of Education* 

Ir;ter joined by the Canadian Forces Foreign Language School, The representa¬ 
tives have included Arthur T, McNeill* John Hopkins, and John Boag [CIA); 
Colonel John T\ Elder III, Joseph C, Hutchinson, Ivy Gtbian, and Major 

Muller—Thym (.DLI); James EL Frith and John o. Eatlij-f Hr ^PSI)* 

::azuo Shit ana (NSA)p Richard T. Thompson and Julia Petrov [0E); and 
Lieutenant Colonel George Koaoriz (CFFLSj, 

The Project Hoard set up the Chinese Core Curriculum Project in 197^ 
in space provided at the Foreign Service Institute. Each of the six U,S. 
sud Canadian government agencies provided funds end other assistance, 

Gerard F. Kok vbs appointed project coordinator, and a planning council 
v&s formed consisting of Mr, Kok, Frances Li of the Defense Language 
Institute, Patricia O'Connor of the University of Texes, Earl M, Rickerson 
of the Language Learning Center, and James Vrenn of Brown University. In 
the fall of 1977, Lucille A. Barale was appointed deputy project coordinator, 
David W. Dellinger of the Language Learning Center and Charles EL Sheehan of 
the Foreign Service Institute also served on the planning council and 
contributed material to the project- The planning council drew up the 
original overall design for the materials and met regularly to review their 
development * 

Writers for the first half of the materials were John H, T, Harvey, 
Lucille A, Bara!e, and Roberta S. Barry, who worked in close cooperation 
with the planning council and with the Chinese staff of the Foreign Service 
Institute, Mr. Harvey developed the instructional formats of the comprehen¬ 
sion and production self-study materials, and also designed the eosmunlcation- 
based classroom activities and wrote the teacher's guides, Lucille A- Barale 
and Roberta S, Barry wrote the tape scripts and the student text. By 1973 
Thomas E. Madden and Susan C. Pol a had joined the staff. Led by Ms. Barale, 
they have worked as a team to produce the materials subsequent to Module 6. 


ill 
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Administrative assistance was provided at various times by Vincent 
Basciano, Lisa A. Eovden, Jill V, Ellis, Donna Fong, Renee T, C, Liang, 
Thcmae I. Madden, Susan C. Fola, and Kathleen Strype, 


The production of tape recordings was directed by Jose M, Bamirez of 
the Foreigr] Service Institute Recording Studio* The Chinese script was 
voiced by Ms* Chao, Ms. Chen, Mr* Chen, Ms. Diao, Ms. Hu, Mr, Khuo, Mr. Li , 
and Ma. Yang. The English script was read by Ms, Barale, Ms. Barry, 

Mr. Basciano, Ms. Ellis, Ms. Fola, and Ms. Strype. 


The graphics vers produced by John McClelland of the Foreign Service 
Institute Audio-Visual staff, under the general supervision of Joseph A. 
Saddle, Chief of Audio-Visual, 

* 

Standard Chinese; A Modular Approach was field-tested with the co¬ 
operation Of Brown University; the Defense Language Institute, Foreign 
Language Center; the Foreign Service Institute; the Language Learning 
Center; the United States Air Force Academy; the University of Illinois; 
and the University of Virginia. 


Colonel Samuel L. Stapleton and Colonel Thomas G. Foster, Commandants 
of the Defense Language Institute, Foreign Language Center, authorized the 
DLIFLC support necessary for preparation of this edition of the course 
materials. This support included coordination, graphic arts, editing, 
typing, proofreading, printing, and materials necessary to carry out these 
tasks. 
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MODULE 3: MONEY 


The Honey Module (MON) will provide you with the skills needed to 
exchange money* make simple purchases, and discuss your purchases in 
Chinese. 

Before starting this module, you must take and pass the BIO Criterion 
Test* Prerequisites to units 1+ and 5 of this module are tapes 5 and 6, 
Numbers resource module and tapes 3 and k, Time and Dates resource nodule* 

The Criterion Test will focus largely on this module, but material 
from QFJi, BIG, and associated resource modules may also be included. 


OBJECTIVES 


Upon successful completion of this module, the student should he able to 

1. Comprehend the numbers 1 through 99,999, including those numbers, used 
in money expressions, and say them in Chinese when given English 
equivalents. 

i. Give the English equivalent for any Chinese sentence in the MOM 
Target Lists. 

5 r Say any Chinese sentence in the MON Target Lists when cued with its 
English equivalent. 

. Give the Chinese names, when given the English, for fifteen items to 
he bought * 

Say that he wants to make a purchase, find out if the item ia sold, 
ask to see it, find out the price, ask to nee other similar items, 
and either make the purchase or say he does not want to buy the item* 

6. Talk In Chinese about the items he bought, the quantity he bought, the 
size and color of the items, and the price (cost) (including a comparison 
of his purchases with other items}* 

'. Ask for change (specific denominations). 

Say he wants to change money into local currency, find out where to 
change it, ask what the current exchange rate is, and complete the 
exchange using cash or traveler's checks* 


1 



UNIT 1 TARGET LIST 




1. WS xiang mai Yingven bSp. 

Kao. Jill zai zheili* 

2. Zhege b&o duoshao qiar.7 
Zhege bao wukuei qian ylfen, 

3. Zheli y3u Meiguo zazht metyou? 
Shell meiyou Meiguo zazhl, 

k m Nlmen zh£li anal Meiguo shu bu 
mai? 

Dulbuqi, Meiguo shi w6men bfi mai. 

5, B&o, zszhl, ylgdng duoshao qian? 

Yigong sinshivTokufii qian, 

6, She lilngzhang ditft duoshao qian? 
Sanshierkuai ql&i. 

7, Zhege duosbao qian? 

Sanshikuai qi£n ylben, 

HSo, vc mai ylbln, 

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-I and P-1 tapes) 

d, ylfen(r) blozhl 

9. ylzhl hi 

10. ylshang zhl 

11. yiben zidian 

12. Han-Ying zldian 
13- Yin g-Han z IdiSn 
ik . hu&xue 

is. shuxu§ 


I vould like to buy an English- 
language newspaper. 

Fine, They're right here. 

How much is this newspaper? 

This newspaper is five dollars a 
copy. 

Are there any American magazines 
here? 

There aren't any American magazines 
here. 

Do you sell American hooks here? 

I f m sorry * we don't sell American 
books, 

How much are the newspaper and 
magazine altogether? 

Altogether, It's thirty-five dollars. 

How much are these two maps? 

Thirty-two dollars. 

How much is this one? 

Thirty dollars a copy. 

Pine, I'll buy one. 


one newspaper 
one pen 

one piece of paper 

one dictionary 

Chinese-English dictionary 

English-Chlnese dictionary 

chemistry 

mathematics 
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UNIT 2 TARGET LIST 


1- Zheige dianxiii ducshao qian 
yijin? 

Bamao qian yljin. 

Qlng ni gel wo llangjln* 

2. Kin hai yao dianr shense? 

Wo tu yao shenme le. 

j. Qishux duoshao qian ylping? 
Liangmao vfi. 

4, Zh£i shi sankuai qian. 

7*hSo ni liikmo vufen qian, 
Xiexie, Zaijlin. 

z .. U^ige da pingguo dubshao qian? 
Hide siniao wufen qian y£j Ari¬ 
sing gei vo sanjin n£ige xiftode* 

Hao, San Jin ylkuai ling vru, 

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
[not presented on C«1 and F-l tapes) 

6, jGzi 

7. piji^ 

r, yikuai feizao 
?. zylq maimai 
1C, dareri 

xiaohaizl 


Eov much is this kind of pastry per 
catty? 

Eighty cents a catty* 

Please give me tvo catties. 

What else do you want? 

I don't want anything else* 

How much per bottle is the soda? 
Twenty-five cents. 

Here's three dollars. 

Here's sixty-five cents (in) change* 
Thank you. Good-bye. 

How much are those large apples? 

The large ones are forty-five cents 
a catty. 

Please give me three catties of 
those small ones. 

Certainly. Three catties are $1,05. 

oranges s tangerines 
beer 

one bar of soap 
to do business 
adult 


11 . 


child 


MON 


UNIT 3 TARGET LIST 


1. QYng ni gei vo kankaji niige 

huaping* 

Neige? Zhiige lande haifihi 
itheige hongde? 

Nei liangge dou gei vo kankan, 
hao ma? 

2. Zhei liangge xuesheng, nSige 

hao? 

Sima Xin hao. 

3. Neige hSng huaplng shin haokar, 

N£n you dH yldianrde ma? 

You- Nl k§n sheige senmeyang? 

Hen hao. Hao, qlng gel vo 
liangge ha, 

U, Nlige lands tai gul le. 

Wo yao hongde, K6ngde plinyI* 


ADDITIONAL REQUIRE VOCABULARY 
(not presented on C*1 and P-1 tapes) 


5. 

bai 

6, 

hei 

7, 

huang 

e. 

lu 

9, 

jia 

10, 

xin 

11 . 

gao 

12 . 

Si 

13 - 

gaoxlng 

Ik, 

nlnkiLn 

15 - 

ylbl yusan 

16. 

kan 


Please give me that vase to look at. 

Which one? This blue one or this 
red one? 

Give me both of them to look at. 

All right? 

Which of these two students is 
better? 

Sima Xin is better* 

That red vase is really beautiful. 
Do you have one a little larger? 

We do. What do you think of this 
one? 

It's very nine. Okay, how about 
giving me two, please. 

That blue one is too expensive. 

I want the red one. The red one 
is cheaper, 


to be white 
to be black 

to be yellow, to be brown 
to be green 

to be old, to be used, to be worn 
to be new 
to be tall 

to be short (of stature) 
to be happy 
to be ugly 
one umbrella 

to read, to look at, to visit 
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UNIT 4 TARGET LIST 


1. Women jielide dongxi, youde dao 
Is, youde hdi nei dao, 


2 . Tamen meide pSuziwan * youde zhen 

haokan, Keshi gui y£diln. 

3. Wo inside nixie pfimivan d5u bfi 

tai gui. Guide w6 mil mai. 

fti«i me.i Bheme le? 

Wo mai panzivSn le. 

5* Nln mlile duoshao plnzivSnf 
Wo mails shlge J da panzi. 

€, Nide fin van shi sh^ame ySnslde? 
Shi lande. 

Wo ye xihuan l£nde. 

7* Nlde zhege chated hen bao, Shi 
zai Ehenroe difang maided 

Shi zai piyl Gongs! maide, 

APPrTiOHAL REQUIRED VOCABULARY 
net presented on C-l and P-1 tapes) 

5. yige bingxiang 

?, yizhang ditan 

i:. yige shujiazi 

11. ylba ylzi 


Some of our household things have 
arrived, and some haven't arrived 
yet * 

Some of the dishes they sell are 
really beautiful. But they are 
a little expensive. 

All those dishes 1 bought vere not 
too expensive. I didn't buy the 
expensive ones. 

What did you buy? 
t bought dishes. 

Bov many dishes did you buy? 

I bought ten large plates. 

What color are your rice bovis? 
They*re blue ones. 

I like blue ones too. 

This teacup of yours is very nice. 
Where vas it bought? 

It vas bought at the First Company, 

one refrigerator 
one rug 
one bookcase 
one chair 
one table 


vizhang zhuozi 



UNIT 5 TARGET LIST 


1, Mafai 1 tn, wS^sher you yibalkuili 

Mei;} inde luxing zhlpiao. Qlng 
ru gei vo huanhuan. 

2, NT yao i.arme huan? 

Qing. ni ^.i vo liangzhang vft- 
kuaide 'on. 

3, Nlxaen shou Keijln m.a? 

Duibuql* u5men bu afrou Meijin. 

k. Zher you meiyou yinhang? 

You. Yinhang jill sai nar. 

5. Qingven, shl bu shi zai shir 

huan qi&n? 

Shi, shi zai zher huan» 

6, JintiEnde pSiJia shi duoshao? 

Jintiande paijia shi y£kuai 
Meijin hudc yikuai Jiumiio lift 

T. Xiexie. 

Bu keqi. 

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C~1 and P-1 tapes) 


s. 

y£ge 

dianshan 

9. 

yl s«? 

didnshi 

IQ. 

y*ge 

shouylnjI 

11. 

y£ge 

zhdng 

12. 

yige 

shoubiao 


Sorry bother you. I have one 
hundred U.E. dollars in traveler's 
checks here. Please change it 
for me. 

Hov do you want to change it? 

Hov about giving me two fives, 
please. 

Xto you accept ILS- currency? 

I*m sorry, ve don't accept U.S. 
currency. 

Is there a bank here? 

There Is. The bank Is right over 
there. 

May I ask, is It here that I change 
money? 

Yes t you change it here. 

What is today's exchange rate? 

Today's exchange rate is one U.S. 
dollar to one dollar and ninety- 
six cents in People T s currency. 

Thank you. 

You 11 re welcome. 

one electric fan 
one television 
one radio 
one clock 
one wristvatoh 






UNIT 6 TARGET LIST 


1. Nimen zheli key1 huan MeiJIn that 

Duibuqi, hu keyl, Nin del sad 
Taiwan Yjnhang huan. 

2. Ylnhang Jfdiar. zhang kai men, 

jldian zhong guan m&n? 

Jiuhlan £hopg kai men, sandi&n 
b£n gu&n men. 

3. Vo yao huan yldian Taibi, 

Kao. YikusI MeiJin huan sanahi- 
hakuiii Taibi, 

l, Qung ni dSngyid&ng. W6 JIfl lai. 

: . Qing gel wo di£n xiao piaosi, 
ring bu xlng? 

€, M£i shenme. 

AT 7 ITIQML REQUIRED VOCABULARY 
nct presented on C-l and F~1 tapes) 

7, z&o c he n (s aochen) 

z ao &hang (zao shang) 

.^hangwu (shangwu) 

10, shongsrii (shongwu) 

zisvu (xiavu) 

wanshang (vanflhangl 

, y£li 

. b£ny£ 

Jian 

— a - n r ~]h 7) 


Can U*S, currency be changed here? 

I T m sorry, thet T s not possible. You 
crust change it at the Bank of 
Taiwan, 

What time does the bank open, 
and vhat time does it close? 

It opens at nine o'clock and closes 
at three-thirty, 

I want to change some money into 
Taiwan currency* 

Certainly, One U.S, dollar is 
thirty-eight dollars in Taiwan 
currency* 

Please vait a moment* I T ll be right 
back* 

Please give me Home small bills * 
Would that be an right? 

It T a nothing* 

early morning 
morning 

forenoon, morning 
noon 

afternoon 
evening 
night 
midnight 
to meet 
so-so, fair 
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UNIT 1 

REFERENCE LIST 


(in 

Taipei) 

1, 

A: 

Zheli you Yingwen bao ma? 


B: 

You, Jiu ziLi nail, 

2. 

A: 

Zheli you Ylngven bao mei- 
you? 


B: 

You, Jiu zai nali. 

3. 

A: 

WS xiang mai Yingven bao. 


B: 

Hao, Jiu zai zheli. 

h . 

A: 

Z-hlge due s hao qian? 


B: 

Wukuai qian. 

5. 

A: 

Zhege ZhSngwSn bao duoshac 
qian? 


B: 

Sankiili qian ylfen. 

6. 

A: 

NTmen zheli nai M^iguo ztzhi 
bu mai? 


B: 

Mai. WSmer, zheli mai. 

?. 

A: 

Zhege duoshao qian? 


B: 

SanshikuSi qian yTben. 


A: 

Hao, wo mai yTben, 

8, 

A: 

Nimen zheli you Keiguo shu 
meiyou? 


B: 

Duibuqi, Meiguo shu wSmen bG 
mai, 

9. 

A: 

Bao, zazhT, yigong duoshao 
qian? 


B: 

Bao wukuai , zazhi sanshikmi. 


B: 

Yigong sanshiwukuai qian. 


Are there any English-language news¬ 
papers here? 

Yea. They're right over there. 

Are there any English-language news¬ 
papers here? 

Yes, They're right over there, 

I would like to "buy an English-language 
newspaper. 

Fine* They’re right here. 

How much is this one? 

Five dollars. 

Kov much is the Chinese-language 
newspaper? 

Three dollars a copy. 

Do you sell American magazines here? 

Yes, we sell them here. 

How much is this one? 

Thirty dollars a copy. 

Fine, I’ll buy one. 

Do you have any American books here? 

I'm sorry, we don’t sell American 
"bocks here. 

Hov much are the newspaper and maga¬ 
zine altogether? 

The newspaper is five dollars; the 
magazine is thirty dollars. 

Altogether, it’s thirty-five dollars. 


8 










MON, Unit 1 


i 


10* A: Nimen zheli mil diEtfr hu 
ml? 

Do you sell maps here? 

B: Mai. ZeLi nail. 

We do. They’re over there. 

11. B: Nth xlang mai shenme ditu? 

What kind of map would you like to 
buy? 

A: Wo xiang mai y£zhang Taihei 
dltu. 

I would like to buy a map of Taipei. 

J2. A: Zhezhang Tlihei ditG due- 
shao qi&n? 

How much is this map of Taipei? 

B: Shlerkuai qikn. 

Twelve dollars. 

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-l and P-1 tapes) 


13- y£fan(r) baozhl 

one newspaper 

lit. yizhl h¥ 

one pen 

15 * yJzhang zhl 

one piece of paper 

16 . ylben zidian 

one dictionary 

17. H£ii“YTng zidian 

Chinese-English dictionary 

18 , Ying-har. zldi&n 

English-Chinese dictionary 

19. huibcu£ 

chemistry 

20. ahdxue 

mathematics 




9 
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VOCABULARY 

bao (ylfen) 
baoshl (ylfen) 

-ben 

bl (yiz-hi) 

newspaper 

newspaper 

volume 

pen 

ditu (yishang) 

duibuqi 

duoshao 

map 

I'm sorry 

bow much, how many 

-f£n[r) 

copy {counter for magazine 
or newspaper) 

Han-YIng. sldlan 
huaxu^ 

Chinese-English dictionary 
cheraistry 

jia 

right, exactly (with ref¬ 
erence to space) 

-kuai 

dollar [in context) 

mai 

mal 

to buy 
to sell 

qian 

money 

shu (ylbenl 
ahiixue 

hook 

mathematics 

xiang 

xiangyixi£ng 

to want to 
to think it over 

ylgdng 

Ylng-Hiin sldlan 

altogether 

Snglish«Chinese dictionary 

zizhi (yFben) 
-zhang 

magazine 

(counter for flat things— 
tables, paper, pictures, 
etc *) 

2 hi {yfzhang) 

-zhl 

paper 

(counter for straight* 
sticklike objects) 

zidian (yiben) 

dictionary 
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REFERENCE NOTES 


1, A: Shill y5u YIngVen b&a ma? 
B; You, Jiu zai n&Ii. 


Are there any English-language 
newspapers here? 

Yes, They're right over there. 


Notes on No. 1 

Zheli you : The Chinese vert you sometimes means "to have' 1 and some- 
tines means M to be" in the sense of "to exist/ 1 In exchange 1, you has the 
latter meaning. With this meaning, it Often translates into English as 
"there ie/are." 


Topic-ccsanent sent ences : The subject of a Chinese sentence need not 
be the person who performs an action or experiences a state. Often, the 
relationship between the subject and the rest of the sentence is looser 
and can be analysed as topic-comment. 

A topic is a word or phrase at the beginning of a sentence which sets 
the scene for the rest of the sentence. The topic is a starting point for 
ierstanding a sentence s giving background information and establishing 
the perspective for listeners. For this reason, time and place phrases 
ire often used as topics. 


Zheli 


you 

YIngwen b&o. 

(Here 

there 

are 

English-language newspapers.) 


A comment is the rest of the sentence which follows the topic. Here 
ire some examples: 


BT, ta y<5u; zhY, ta miiyou. 


A: MI ehi nar? 

E: Wo Bhi Taiwan Eaxu£. 

Shezhang dltd mai shYkull 
qian ■ 


He has a penj he doeer/t have paper, 
(literally, "Fen he has; paper he 
doesn’t 

Where are you calling from? 

Taiwan University* 

As for this map, they sell it for 
ten dollars. 


•ly, the last two examples are meaningful only when the relationship 
the initial nouns/pronouns and verbs is understood to be one of 
,;-zGH3nent, not the usual subject-predicate relation of actor-action. 
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While there is no simple rule that tells you when to use topic-comment 
sentences in Chinese, some helpful generalisations can he made. These 
generalizations will he discussed a$ example sentences appear in the 
Reference Lists, 


Jiu zai nail , "They’re right over there": You have learned Jifta s 
"only," a synonym of ahl . In exchange 1, you see another use of Jiu : 
"right," "exactly," "precisely," This word is often used to describe 
"right" where something is, and is followed by aai , "in/at/on. M 


2. A: Sheli you Yingwen bao melyou? Are there any English-language 

new e paper s her e ? 

E: Y5u. Jid zai nalx, Yes. They're right over there. 


NoteS L cn No. 2 

You,,«meiyou : The first sentence in exchange 2 is a yes/no-choice 
question. This type of question is formed by explicitly offering the 
listener a choice between an affirmative and a negative anEver* The 
negative alternative is tacked onto the end of the sentence* Similar 
questions exist in English. But the English question would he an impatient 
one, while the Chinese question is an ordinary one: 

Shell you Yxngvin bao melyou? 

Are there any English-language newspapers here, or aren't there ? 


Neutral tones : Whether or not a syllable is pronounced in the Neutral 
tone often depends on the speed of speech and the mood the speaker is 
trying to convey. In informal conversation between native speakers, there 
are many mere Neutral tones than in the more careful, deliberate speech of 
a language teacher speaking to foreign students, (Bear this point in mind 
when you find a discrepancy between the textbook marking of a word and the 
pronunciation of that word on tape.) 

Most syllables in any stretch of spoken Chinese are neither completely 
"Neutral 11 (i*e. T with no audible change in pitch for the duration of the 
syllable) nor completely "full" in length and amplitude* These syllables 
will usually be somewhere in between the two extremes* 

Zheli you Yingwen b&o melyou? Are there any English-language 

** „ newspapers here? 

Zheli you Yingwen hao melyou? 

Often a syllable will not sound, like a full tone. But if you ask ir Then is 
this syllable in the Neutral tone?" the answer will be "No, not exactly 
There is no distinct dividing line between a syllable with a tone and a 
syllable in the Neutral tone. Very often, the moat helpful answer to the 
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question "Should, this be pronounced in the Neutral tone?" is "Pronounce it 
the way you hear it," The language is taught in terms of four tones, hut 
your ears hear more. 


Wo xi&ig mai yi- zhang Tui- bei di- ttL 



3* A: Wo xiang c.ai Yingven bao. 
H: Hao* Jiu z&i shell* 


I would like to buy an English- 
language newspaper- 
Fine, They're right here* 


: .-.e on Ho. 3 

The auxiliary verb xiang is sometimea translated as "would like to" or 


Pig vent to," Here are some examples 
xiang : 

Wo xi&ng mlli Yingven bao* 


Wo xiang ta. xiang mingtian 
zou. 

Wo hen xiang nian shu* 

Wo hi tai xiang qtL 


A; Zhege duoshao qlim? 
3: Wukutti clan. 


of translations you have learned for 

'I T nj thinking of buying an English- 
language newspaper* OR T would 
like to buy an English-language 
newspaper* OP I want to buy an 
Eh giish-languag e newspaper * 

I think he is planning to leave 
tomorrow* 

I very much want to study* 

I don't want to go very much* l T ai * 

meaning "too,," "excessively," 
appears in Unit 3-1 


How much is this oneT 
Five dollars. 


~ e: cn No* ^ 

Ihege duoshao qian? In Chinese sentences that ask for and give prices, 
t "i word shi * "to be~~ Tr "is usually omitted* 
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Zhlge 


duoshao qian? 

(This one 

is 

how much money?) 


Shi reappeare, however, in negative and contrastive sentences* ^hege du_ 

shi sikuli olan t sh 1 wukuai qian , 'This (item/ isn t lour oollars, it 5 
five dollars." 

Wukuai aian literally means "five dollars money." The counter - kufti , 
"dollar," indicates the unite of the general class "money" that are being 
counted (l.e., dollars as opposed to cents)* 


5, A: Zhege Zhongwen bio dudshao How much is the Chinese-Ianguage 
qi&n? newspaper? 

B: Sankuai qian yffen. Three dollars a copy. 


Notes on No * 5 


Notice in the sentence Zhege ghongwln bao duoshao qian?^ that. the general 
counter -a e is used rather than the specific counter - fen> "copy. The 
counter “^e Is often used in talking about the KIND of thing* In this case 
the question is about the price of a newspaper as a publication, not about 
the price of a copy. The specific counter would be used to talk about 
a particular concrete object, ag in a sentence like "This copy of the im¬ 
post is torn." 


unit 
n 


In Chinese, when you talk about the unit price of an item, the 
is a counter* Notice that yifen comes at the end of the sentence, Just 


Yifen: 


as "a copy" does in English, 


6* A: Ninon shell mli Meiguo 
tazhE bu mai? 

B: Mai* Women shell mai- 


Do you sell American magazines here? 
Yes, we sell them here* 


Notes on No. 6 

Mai, "to sell," differs from the word mil , "to buy," only in its tone. 


ih 
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'DU, 

r S 


uai_i 

eing 


Bge 


e general 

The 

his case 
t about 
.out 

he China 


:em, the 

?nce, J ust 


.nes here? 


its tone. 


Klnien zh£li , ’’your place here,' 1 literally, "you here 11 : Use njum&h shell 
vhen talking to someone who represents a store, a bank, or other institu¬ 
tions, By putting shell (zh|r), "here," or nali (tar), "there," after a 
z-rson'a name or a pronoun, you make a phrase referring to a place 
associated with the person* For example, ni nali means "over there where 
y,^ are now," and v5 thill means "here where 1 am now." Use these phrases 
vhen you want to express the idea of an item being close to a person (not 
r.ezessarily ownership). 

?Ji null you hi meiyou? Do you have a pen over there? (i.e., 

"Is there a pen over there where 
you are?") 

This kind of phrase is also used to mean a person's home: ni nali , "your 
place” (used when the speaker is not at "your house" 1 ) i wo aheli , "my place 1 
'used when the speaker is at home) 

A: Chin Xiaojie zai ni-li? Where is Mies Chin? 

B: Ta ;cai Liu T&itai n&li. She is at Mrs* Liu's house. 


;;linen shell m5i Meiguo aazbi hu maj? In this sentence, nfcfler- sh&li is 
used as a topic. Literally, the sentence means "As for your place here, 
ire American magazines sold?" 


.4: Zhege duoshao qian? 

E : EanshlkuSl qian ylben* 
A: Hao, vo m£i yib£n. 


How much is this one? 
Thirty dollars a copy, 
Fine, I r ll buy one* 


5:te on Ho. 7 

The counter -ben, "volume," "copy/ 1 is used for both books and magazines, 



A. liman zheli you Meiguo shu Do you have any American books here? 
meiyou? 

B: Dulbuqi, Meiguo shu women I s m sorry, we don't sell American 

hH mSi* books here. 




on lie 


. a 


1'z-j.zi literally means "unable to face [you}," This word is used to 
m l*~ serry" when you bump into a person, arrive late, and. so on* It is 
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not the word for "I'm sorry" when you sympathise with someone else's mis¬ 
fortune (e.g., when a relative dies), 

Meimio ahu women bd mi; In this sentence, Meiguo snu , the object of 
the verb mil,' occurs at the beginning, in topic position. Here the order 
of the sentence elements is topic, subject, verb. Some speakers of English 
use this same word order. Compare: 


Meiguo shu 

women 

hu mai. 

(American books 

we 

don 1 t sell.) 


Notice that bu m&l is not the ending of a yes/no-choice Question. The 
phrase keeps- its tones in this sentence* 


9. A: Bad, sathi, yigSng duoshao 
qian? 

B: 5&o vukuii, ztzhl sinshikuSi. 


B: Ylgong eajiShivukuai qi&h- 


How much are the newspaper and 
magazine altogether? 

The newspaper is five dollars; the 
magazine is thirty dollars* 
Altogether, it T s thirty-five dollars- 


Notes on No* 9 

ylgong , "altogether 11 : In totaling something up, the items being totaled 
begin the sentence, in topic position, and are followed by the adverb 

ylggp.fi- 

In many situations you will hear prices given without the word qian . 


ID* A; 
B: 


Nlmen zb&li mai ditu bu mai? Do you sell maps here? 

Mai* Sai ntli. We do. They T re over there. 


11. B: Nin xiang mai ehimne dltu? 

A: Wo xiang mai ylzhang 
Thibet ditu. 


What kind of map would you like 
to buy? 

1 would like to buy a map of Taipei. 


• v 
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Notes on No. 11 


She rune ditu literally means "what map." In exchange 11* this phraEe 
is used to mean "what kind of map." 

Tizhang i The counter - zhang is used for flat objects. Literally* 
y-^ 7 hang Taihej dvtti means Tl one-sheet Taipei map, 1 ' In exchange 11, the 
phrase is traijslated simply as "a map of Taipei," 


12 , 


A: Zhe bhang Tfiibei ditu 
duoshao iii an 7 
B: 3 hierkua1 a ian. 


Nov much is this map of Taipei? 
IVelve dollars. 


Note on No, 12 

* 

Z heshang ditfi : Compare the two phrases which follow. 


zh& 


-zhang 

dit(i 

(this map} 

zhe 

liang 

-zhang 

ditu 

{these two maps) 1 


In the first phrase, the counter - zhang does not have a number in front of 
if- In effect, the number 1 was dropped after the specifier ahe , Notice 
chat when a specifier and a number occur together in Chinese, the word 
order is Just like English: zhe Hang zhang dltti * "’these- two maps," 


13. ylfen(r) biiozhi 
lfc, ylzhl hi 
15- yishang zhl 
If. yi'ben zidiSn 
1", Kan-flng zldian 
if. Ying-Han zldiSn 
19, huSxue 
2C. shuxui 


one newspaper 
one pen 

one piece of paper 

one dictionary 

Chinese-English dictionary 

Ehglish-Chinese dictionary 

chemistry 

mathematics 


1 ctef tt. Additional Requjred Vocabulary 

Hoc hi and tao , two words for "newspaper," are interchangeable. 
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Yishi bi ; The counter for pens* - ahi , is the counter for straight, 
sticklihe objects, 

Han-YlRR zidiSn , flng-Han aidian : The word for "Chinese' 1 in these 
expressions conies from Han Dynasty (506 B*C* to A, D* 219)- Han is o_ten 
used in titles to refer to the Chinese people and to their language* 



A scene on the lake at the Summer Palace, Beijing 


ia 
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DRILLS 


A* Transformation Drill. 

X. Speaker : Shell you Yingven buo 

M? 

(Do you have any 
English-language news¬ 
papers here?) 

2 > Zheli you Zhongvren bao ma? 

3. Zheli you Han-Ying zl&iln ma? 
h. Zheli you Meiguo shu ma? 

5. Nall you Zhongven zazhl ma? 

6. Nall you Zhongguo ditu ma? 

* 

T* Nall you YIng-HSn zldian ma? 


B- Transformation Drill 

1, Speaker : Yingven bio zli w5 zhl- 

li, 

(The English-language 
newspaper is over 
here "by me - ) 

2* Zhongguo dltG s!i nimen zheli 
ma? 

"1 Meiguo zazhl zai shell. 

1. Han-Ying zldian sal nail. 

5. Zbongwen bao zai shell, 

Zhongven sldlan zai ta nSli. 

Zhongguo lishY shu sli women 
zhlli* 


You: Zheli you Yingven bao meiyou? 
(Do you have any English- 
language newspapers here?) 

Zhili you Zhongwen bao meiyou? 
Zblli y5u Kan-Ylng zidlan meiyou? 
Zhili you Meiguo shu me1you? 

Nali y5u Zhongvin zazht meiyou? 
Kill y<5u Zhongguo dltG melyou? 

Nelli you Ying-Hln zldlSn tneiyou? 


You : W8 zheli you Yingven bio. 

(Over here by me is an English- 
language newspaper.) 

Nimen zheli you Zhongguo dltft ma? 

Zheli you Meiguo zazhL 
Nali you Hln-YIug zidiSn, 

Zhili y5u Zhongven bao. 

TI nali ySu Zhongven zldian. 

Women zheli you Zhongguo lishl shu. 
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w* 


C, Response Prill 

1 , Speaker ; Zh^ige duoshao qi&n? 

f ?ue ) $5 

(Hov much is this?) 


2 * 

N^ige duoshao qian? 

sa 

3 . 

Zheiben duoshao qiJan? 

$ 1+0 

h. 

Nei z h in g duo shao qi an ? 

37 

5 - 

Zheifen duoshao qian? 

$12 

6 , 

Neiben duoshao qiSn? 

$20 

7 - 

Zheifen du 5 shao qi^n? 

$4 


D. Transformation Drill 

1 . Speaker : Shlige sidian duoshao 

qian? 

(Hov much is this [kind 
ofS dictionary?) 

2 . Nei ge ditu duoshao qian? 

3 * Zh£ige zazhl duoshao qi&n? 

U. Neige bao duoshao qian? 

5 , Zheige lishi duoshao qiSn? 

6 , N^ige Yingven bao duoshao qian? 

7 , Sheige Han-Ying zldian duoshao 

qian? 

R* Transformation Drill 

L Speaker : 3 ao duSshao qian? 

(cue) copy 

(Hov much is the news¬ 
paper? ) 


Z. 

You : ZhUige vukual qian.. 11 

(This is five dollars.) 


NHge liangkuai qi&n, 
Zh£ib?n sishikuai qian* 


Nlizhang qfkuai qiln* 

Zh £ ifen ahikuai qian. 
Neiben ershikuai qian, 
Zheif&n slkuai qian. 


You: Zhelben zidiln duoshao qiSn? 

(Hov much is this dictionary?) 


Neizhang dltu duoshao qian? 

Zheiben z&zhl duoshao qiin? 

TJ^ifen beta duoshao qian? 

Zheiben lfshT duoshao qi&n? 

Neifen Yfngwen bao duoshao qian? 
Zheiben Han-Ylng zidiSn duoshao qian 


You : Yifen bao duoshao qian? 

(Hov much is one newspaper?) 


7 , 1 


5 . Ti 


€« Ti 


n :i 
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2. Zldian duoshao qi£n? volume 

3. Dttfi duoshao qi£n? sheet 

b ♦ ZSzhl liangkuai qian. volume 

5* Zhongguo dltH duoshao qi£n? 
sheet 

n, Shu liukuai qlio., volume 

7. Ylng-Hao ztdiKn b£ku£i qi£n 
volume 


t . Response Drill 

1- Speaker ; Ta xi£ng mKi diiG ma? 

(cue) 3 

(is he thinking of 
buying maps?) 

2* Ta xiang m5i shu ma? 1 

3, Ta xiang mai zidian ma? 2 

Ta Xiang m5i Ehongven bSo ma? 

1 

5. Ta xiang mil M£iguo ztz hi ma? 

1 

Ta xiang mai Jingjixui ma? U 

7* Ta xiSng mai Zh£ngzhixu£ ma? 

2 


C.. response Drill 

*- Weaker : Zhege bao sankuai qian. 

( cue ) 1 

(This newspaper is 
three dcliars,) 

2, Zhege zidian qfkuai qi&n. 2 


YlbSn zidian duoshao aian? 

Yizhang ditG duoshao qiin? 

Ylb£n zazhl liangkuai qian, 

Ylzhing dlt& duoshao qi£n? 

Ylben ahu liftkuai qi&n, 

Ylben Ying-Hau zldiSn bakuli qiln» 


You : Dul le, tu xiang mai e anzhang 
dltfi. 

(Right; he is thinking of 
buying three maps,) 

Dui le„ ta xiang mil yiben shu, 

Dui le, ta xiSng mSi lilngh^n zidiln. 

Dui le, ta xi&ng mil ylfln Zhongwen 
bio. 

Dui le, ta xiang mai ylben Meiguo 
zSzhi. 

Dui le, ta xi§hg mSi slben Jlngjixu£, 

Dul le, ta xiang mai liangbSn Zheng- 
zhixui. 


You: Hao, wS m£i ylfen, 

(Fine; I'll buy a copy.) 

Hao, vo mai llangbln. 
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3- Mage zazhl sanshikuai qian. 

1 

h m Zhege Yingven bao vukuai qian, 
i 

% Nags dttG sh££rkuai qiJm. 3 

6. Nage Han-Ylng zldian vushikuai 

qian- 2 

7. Zhige Taibei dit£ shlvflkuSl 

qian- 1 


H. Transformation Drill 

1* Speaker ■ Zheifen bao duoshao 

qi&n? 

(how much is this nevs*- 
p&per?) 

2- Zheiben zidian vushikuili qian- 

3, Zh&lzhang dit& duoshao qian? 

tfr. Zheiben M£iguo shu vrukuai qi£n. 

5- Zheifen Yingven bSo duoshao 
qian? 

6. Zheiben zazhi li&ngku&i qiSn- 

7- Zheiben Kan-Ting zidi&n duoshao 
qian? 


I- He sponse Drill 

1* Speaker : Zhege zazhi duoshao 

qian? 
f cue ) $30 
(Hov much is this 
magazine?) 

2, Nage Taibei dlttf duoshao qian? 
$12 


Hao, vo inli y£ben, 

Hao, wo mai ylfen- 

Hao, wo m&i sanzhang- 
Kao, vo mai liangh^n, 

Hao, vo mai yizhang- 


You: Zheige b£o duoshao qian yifen? 
(Hov much is this newspaper per 
copy?) 

Zhlige zidian wushikuai qian yib^n,. 

Zheige ditti duoshao qi£n y£zhang? 

Zheige Meiguo shu vuku^i qian yiben- 

Zheige Yingwen bdo duoshao qian 

yif^n? 

Zhlige zlizhi li^ngkuii qi&n y£ben. 

Zhdige Han-Ying zidian duoshao qiSn 
yib^n? 


You : Zhege zazhi sinshiku^i qi&n 
yihen - 

(Thirty dollars a copy-) 

Nage Tiibei ditu shierkuai qiin 
y£zhang. 
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3* Zh£ge Zb Sngven bib duoshao qi£n? 
$3 

Mage Meiguo zazhl duoshao qian? 

$30 

Zhege Yingv£n b&o duoshao qian? 

$5 

6, IJsLge Han-Ylng ztdian duoshao 
qian? S^a 

Zhege Taiwan ditij duoshao qian? 
$10 


1 ran s f o mat 1 on Dr i 11 

1.. Speaker i Nimen zb III yon Ylngven 

bao ma? 

[Do you have English- 
language newspapers 
here?) 

OR Nimen zheli mi Ylng- 
w£n bao ma? 

(Do yon sell English- 
language newspapers 
here?) 

2 , r>isen zheli you Zhongwen zazhl 

ma? 

3. ji:.en ztalli mai T£ib£i dlttft tna? 

*. atuen shell you Han-Ying zidian 
na? 

Siaen zheli you Yfng-Han zidian 
ma? 

§. rlnen zheli mai ZhSngven b&o ma? 


Zhege Zhongwen bao sankuai qiln yfftn* 

Nage Meiguo zazhl salishikuai qian 
ytbSn. 

Zhege Yluguen bio vuhufii qi&i y£fSn- 

Hlge Han-YYng zidian sishierku&i 
qian ylbEn„ 

Zh£ge Taiwan dit& shikuai qian yi- 
zhang. 


You : Kitten zh£li yJ5u Ylngven hko 
meiyou? 

(Do yon have English-language 
newspapers here?) 

sTuien shill mSi Ylngven bao bu 
mai? 

(Do you sell English-language 
nevEpapers here?) 

Nimen zheli you Zhongwin zazhl 
meiyou? 

NYmen zheli mai Taibli dltft bu mai? 

KYmen zheli y<5u Han-Ylng zidian 

meiyou? 

Nlnen zheli you Ylng-Han zldiEn 
meiyou? 

Nimen zhSli mai Zhongv£n bao bu mai? 
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K, Response Brill 

1. Speaker : NYmen zheli yon Keiguo 

shu meiyou? 

( cue ) yon 

(Do yon have American 
books here?) 

OR Nimen zheli you MEiguo 
shn meiyou? 

( cue ) meiyou 
(Do yon have American 
books here?) 

2. NTmen zh£li y5n Zhongguo dltu 

meiyou? y5u 

3. Himen zheli you Zhongguo llshi 

meiyou? me iyon 

k. Nlmen zheli yon Zhongven bao 
meiyou? you 

5, Mmen zheli you M?iguo zazhi 

meiyou? miiyou 

6. Nimen zheli you Ylngwen shn 

meiyou? you 


L. Transformation Drill 

1* Sneaker : Bao duoshao qian? 

( cue ) zazhi 

(Hov much is the news¬ 
paper? ) 


2* 

Ditfi duoshao qian? 

zldian 

3. 

Z&zhl duoshao qian? 

bao 


Zidiln duoshao qi£n? 

ditti 


Bao duoshao qian? 

zazhi 

6. 

Ditft duoshao qiih? 

zldian 

7. 

Zizhi duoshao qian? 

bao 


You : Yon, zai nali, 

(We do, over there* ) 

DnlbuqY, wSmen mliyoun, 
tl'm sorry, ve don't) 

You, zai nSli. 

Dutbuql, women meiyou. 

Yon, zai nSli* 

DtUbuql, women meiyon. 

You, zai naliw 


You : Bao, zazhi yigong duoshao qian? 
(Hov much are the newspaper and 
the magazine altogether?) 

Ditu, zldian ylgong duoshao qian? 
Zazhi, bao yIgong duoshao qian? 
Zldian, dltu ylgong duoshao qian? 
Eao, zazhi yigong dnoshao qian? 

Ditu, zidian yigong duoshao qian? 
Z&zhl, bao yigong dnoshao qian? 
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M. Response Drill 

1, Speaker ; Ta xi&ng mil shenme 

ditu? 

{ cue ) 

(What kind of map is 
he thinking of 
buying?) 

2 , Ta xiang mai ahenme ztdi£n? 

Hln-Ylng 

3, Ta xiang mat shenme bao? 

Zbongwgn 

U. Ta xi£ng sh£nme shu? 
Meiguo 

5. Ta xiang nili shenme ditii? 
Taiwan 

6 * Ta xiSng nSl shenme zizhY? 
Meigud 

Ta xiSng mai sh£nme shu? 
Ylngwln 


You : Ta xiang mai yizhang Taibei 
d£t(L 

{He is thinking of buying 
a map of Taipei. ) 

Ta xiang mai yiben Han-Ylng zidiSn 
T£ xiang mai ylfSn Zhongwfcn bio* 

Ta xiang mai yiben M^iguo ahu. 

Ta xiang mai yizhang Taiwan dttfi. 
Ta xiang nai ytb^n M^tgun zazh£, 

Ta xiang mai yiben Ylngven shu. 
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UNIT 2 

REFERENCE LIST 


(in 

Beijing} 

1. 

A: 

Wo xiang mai diar.r dianxin* 

2. 

A: 

Zheige xiao dianxin dudshao 
qi&n yijin? 


B: 

Eimao qi&n yijin. 

3. 

A: 

Gei wo liangjIn. 

4. 

A: 

Qing ni gei Vo liangj In. 

5, 

B: 

Sun hai yao dianr sherme? 


A: 

Wo h£i yao qishui. 

6. 

A: 

Dudshao qian ylping? 


B: 

Liangn&o vufen qian. 

7- 

A: 

Zhei shi sankudl qiSn. 


B: 

Zhao ni lium&o vufen qian, 


A; 

Xi£xie. Zirij ian. 


B: 

ZSiJian. 

8, 

A: 

Dl pingguo dudshao qidn 

yijln? 


B: 

Bade sinao vufen qi&n yljfn 

9. 

Ar 

Xiaode dudshao qian yijin? 


B: 

SanmAo vu.. 

10. 

A; 

Qing gei vo sanjin neige 
xiaode., 


B: 

Hao* Sanjin yikuai ling vu 

11. 

Bt 

TTln hai yao shenme? 


A; 

W5 bfi y&o ah£nme le. 


I'm going to buy some pastries* 

How much are these snail pastries 
per catty? 

Eighty cents a catty* 

Give me tvo catties* 

Please give me two catties. 

What else do you vent? 

I vault some soda too. 

Hov much is it per bottle? 

It 1 s t venty-f1ve cents- 

Here's three dollars. 

Here's sixty-five cents tin) change* 
Thank you. Good-bye, 

Good-bye. 

Hov much are the large apples per 
catty? 

The large ones are forty-five cents 
a catty. 

Hov much per catty are the small 
ones? 

Thirty-five cents. 

Please give me three catties of 
those small ones. 

Certainly. Three catties are $1.05 

What else would you like? 

I don't want anything else. 
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ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-I and P-1 tapes) 


12* 

JtUi 

oranges„ tangerines 

13. 

pl 

beer 

1 |». 

ylku&i f£iz£o 

one tar of soap 

15. 

znd mimal 

to do business 

16 * 

dare in 

adult 

17. 

xiaohaisi 

child 
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MON, Unit £ 


VOCABULARY 


da 

daren 

-de 

dianr 

dlanxin (ylkuli* yijln) 

to be large 
adult 

(marker of modification) 
a little, some 
pastry, snack 

feizao (yikuai) 

-fan 

soap 

cent 

gei 

to give 

hai 

also, additionally 

-j in 

Jusi 

catty (1,1 pound} 
oranges, tangerines 

-kail 

piece (counter) 

ling 

zero 

mainai 

-m£o 

"business 

dime 

piJiS 

-ping 

pingguo (plngguo) 

beer 

bottle 

apple 

qing < 

qlshul 

please 

soda, carbonated soft drink 

xiao 

xiaohaizi 

to be small 
child 

yao 

to vant 

saiji£n 
zhao 

zuo mSirnai 

good-bye 
to give change 
to do business 


( introduced on F-g tape ) 


gongxiao hezuoshe 

supply and marketing cooperative 
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REFERENCE NOTES 


1, A: Wq xiang mai dianr diSnxin, I'm going to buy some pastries* 


Note on No. I 

D jgjir : The word yldianr (or yldian ) is a combination of the number yl , 
T< one* ft " and the counter dian, "a dot, "a little bit/ 1 The number yl is 
often toneless, or, as in this case, dropped when its meaning is "a" rather 
than "one/’ 

The Beijing version of this word, written diEor or yidianr , is actually 
pronounced as if written dlSr or yidiar . These words rhyme with the English 
"tar," 


2. A: Zheige xiSo diSnxin duoshao How much are these small pastries 
qi£n yJjin? per catty? 

3: Bamao yijln. Eighty cents a catty p 


Notes on No, 2 

A jin is a unit of weight, usually translated as "catty, 11 In most 
parts of China a jin equals 1.1 pound, 

Bamao : You must use the equivalent of "eight dimes" to say "eighty 
cents." It is wrong to say bashifen for "eighty cents/ 1 

3. A: Gei wo Hang jin. Give me two catties, 

if. A; Qlng ni gei vo lifingjln, Please give me two catties. 


Notes on Nos■ 3-^ 

Indirect object : Notice that the indirect object, w5 , precedes the 
direct object, liSngjIn , just as "me" precedes "two catties" in English. 
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Gei 

wo 

liangjin* 

(Give 

me 

two catties* ) 


Polite requests ? A blunt imperative in Chinese has the same word order 
as a command in English: (HI), verb, indirect object, direct object* To 
make a polite request in Chinese * start off with qing * "please/ 1 or qing ni » 
"please you." More literally, glng means "to ask/' "to request," but the 
idiomatic equivalent of qinp_ and qing nj is "please.” Here are the three 
types of imperatives: 




Gei 

wo 

liangjIn. 

(Give me two catties.) 

Qing 


gei 

wo 

liangjin, 

(Please give me two 
catties. OH Give me 
two catties, please.) 

Qing 

ni 

gei 

wo 

liSngjin* 


5* B: Nln h^i yao diSnr shenme? What else do you, want? 

A: Wo hai y&o qlshul* I want some soda too* 


Notes on No. 5 

Mi : In exchange 5, hai means something like T, ln addition"; "What do 
you want a little of in addition?" Since hSt is an adverb, it is placed 
before the verb. 

^ishui^, "soda," refers to a carbonated soft drink, not to club soda* 


6* A: Duoshao qi&n yiplng? How much is it per bottle? 

Bi LiSngmao wufen qian. It’s twenty-five cents* 


Notes on No* 6 

Tone ch ange for The number 1, yl_, changes tone when followed hy 

another syllable* When followed by a syllable with a Falling tone, £i 
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has a Rising tone- 

When followed hy 

syllables 

with High, Rising 

tones, jrl, has a Falling tone. 



HIGH TONE 

RISING TONE 

LOW TONE 

FALLING TONE 

FOLLOWS 

FOLLOWS 

FOLLOWS 

FOLLOWS 

yij in 

yiping 

yiten 

ylfen 

ylshang 

yimao 

vidian 

ylkuai 

ylz,hi 

yinlAn 


Yiyul 

yitian 





LlanpzfiAo wufen gi£n : Notice that "twenty-five cents" la expressed in 
Chinese as dime a plus cents: "two dimes and five cents*" 


A: 

£h£i shi 

sankuai qian- 

Here's three dollars* 

B: 

Zhao ni 

liumao wSfen qian. 

Here's sixty-five cents (in) change- 

A: 

Xiexie. 

Zaijian, 

Thank you- Good-bye. 

B; 

SaijiAn. 


Good-bye. 


Notes on Tip . ?. 


ZhAl : In the first sentence of exchange T» shSi la need without an 
attached counter. A specifier was also used without a counter in Hei shi 
Mtnsu Fandi&n , ,T That T s the Nationalities Hotel-" 

The vert shao means T, to give change. ” Zh£o nl liumao wufen qifip means 
something like "Tin giving you sixty-five cents in change. 1 " 


a. 

A: 

Da pingguo dudshao qian 



yijln? 


B: 

DAde simAo wufen qiin yijln. 

9- 

A; 

Xiaode dudehao qiAn yijln? 


B: 

Sanmao vu. 


Rov much are the large apples per 
catty? 

The large ones are forty’-five cents 
a catty* 

How much per catty are the small 
ones? 

Thirty-five cents. 
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Note3 on Nos, 5-9_ 

The words d&de and xiSode are translated as "large ones" and "small 
ones/ 1 The nonspecific noun "ones" may be used because the specific thing 
being talked about (apples) was mentioned in an earlier sentence. The 
marker - de shove that da and xiao modify a noun mentioned earlier in the 
conversation. Like their English translations "big ones" and "snail ones/ 1 
dade and xi&ode act as nouns, 

Sanm&o vu ie an abbreviated way of giving a price. The last unit of 
money"Tin this case, fen , "cent") and the vord for "money/ 1 qiln , are left 
out. The unit omitted is always the next unit below the unit which is 
expressed. For instance, "three dollars and fifty cents" is sankual vu . 

You know that the unit omitted is mao, "dimes," because it is the next unit 
below ku|i, "dollars," A one-unit price such ae "three dollars" or "fifty 
cents" can never be abbreviated this way, because there would be no way of 
determining the unit marker omitted. 


10* A: Qing gel wo senjin n£ige Please give me three catties of 

xifiode, those small ones. 

B: HSo. Senjin yfkuai ling wu. Certainly, Three cattles are $1*05. 


Notes on No. IP 

Banjin nelge xlSode : The elements of this phrase appear In tha follow¬ 
ing order: number, counter, specifier, noun. (In Chinese, units of measure, 
like JIn , act as counters.) Earlier, you learned phrases whose elements 
appeared in a different order: specifier, number, counter, noun ( she! 
llangzhlng ditfl ). in both cases, the vord order for the constructions is 
the same in Chinese and English, 


sin 

-jin 


niige 


xiiode 

(three 

catties 

of 

those 


small ones) 


nei 

sin 


-Jin 


xiaode 

(those 

three 


catties 

of 

small ones) 


Beige is translated as "those" in the first sentence of exchange 10. 
Strlctly speaking, nlige can refer only to one item, since - ge is the 
counter for units. The apples, however, are regarded collectively as 
one category of things. 
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Ylkuai ling y_u : In 
in the dimes position. 
place, so you know that 


a price, the word ling ia always used for a "aero 11 
In vlkuai ling wu , ling appears in the "dlmee" 
wu must refer to cents, 


11. B; Ntn hai yao ahenme? 
A: Wo bu yao shenme le. 


What else would you like? 

I don’t want anything else. 


Tidies on No,. 11. 

3fl y&p shenme : The unstressed (and often toneless) word shenme 
corresponds to the indefinite pronoun "anything" in negative sentences. 


Wo 

bfi y&o 

shenme. 

U 

don’t want 

anything.) 


Nl 

ylo 

shenme ? 

(You 

want 

what thing?) 


1'nis construction is commonly used to 
I'm not reading) anything MUCH." 

Nl mai shemne? 

WS h& mai shenme, tbl aSl 
ylfen bao. 


say "I don't want (I’m not buying, 

What are you buying Z 
I’m not buying anything much; I’m 
Just buying a newspaper. 


Le: In the second sentence of exchange 11, new-situation le is used 
in a negative sentence. The sentence says that WOW Mr. Anderson does not 
want anything (while before, of course, be did want things). 


12 . 

jdsi 

oranges, tangerines 

13* 

pljiS 

beer 

It. 

ylku&i f£izao 

one bar of soap 

15- 

zuS malmal 

to do business 

16 . 

dlren 

adult 

IT. 

xiEoh&izi 

child 


Notes on Additional Required Vocabulary 

jftzi : In earlier modules, this word would have been written Juzi . 
Starting in the Money Module, the umlaut (") will be written only after 
e and 1, following the normal spelling rule in Pinyin roman isation. You 
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will have to remember that the letter u after ^ a., x, and £ la pronounced 
a a if it vere written u* 

Ylkual feisao : The counter used for soap is - knaj . It literally 
me an e~ ” a "lump' 1 but is also translated as "a piece- 0 

Sup naimai , "to do business/trade" 

Ta lai zuo maimai le. He has come to do business. 

Daren , "adult," literally, "big person 1,1 

Ta yljlng shi daren le. He is already an adult♦ 

Xiaohaisi : Although h&iti means "child," the expression more commonly 
used is xiaohaisl, literally, "small child.” 
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DRILLS 


Expansion Drill 

1. Speaker : Zheige dianxin duoshao 

qian? 

(Hov much are these 
pastries? 3 

2. Zheige qishuY duoshao qian? 

3. Neige plngguo duoshao qi£n? 

-. Neige Jusi duoshao qi£n? 

5, Neige pi J 1ft du5shao qifinT 
€. Zheige fiisao duoshao qi£n? 

7 * D& plngguo duoshao qiin? 


E. Fesnonse Drill 

■ ■!... I H^IJI . .. 

1* Sneaker : Zheige xlao di&nxin 

bam&o qian yijln, 
( cue ) li&ng 
(These pastries are 
eighty cents per 
catty.) 

i, Zheige xlao ptngguo sanmao qi^n 
yljln, lilng 

3., Neige qishul yimao £r ylplng. 


Zheige da plnggun s£mo lid 
yljin. yl 

=, Neige Zhongguo dltti liSngkudt 
vS yiahang. yl 

6. Zheige pljiu liangciao vu ylplng* 

SI 

ftiige Xinhua Zldian ylkuli 
liangm&o wu ylben. yl 


You : Zh&ige dIauxin duoshao qian 
yijln? 

(How much are these pastries 
per catty?) 

Zheige qishul duoshao qiin yiplng? 
Neige plr.gguo duoshao qi&n yijin? 
Neige Jfol duoshao qi£n yljln? 

Neige pljiu duoshao qi&n ytping? 
Zheige f^izao duoshao qian ylkueti? 
Bit pingguS duoshao qifin yljln? 

You: Hao. Qlng ni gEi vo liangjln* 
(Fine* Please give me two 
catties.} 

Mo* QYng ni g3i vo liangjln. 

Hao* Qlng ni gel vo sanplng. 

Mo. Qlng ni gei vo yijln. 

Mo. Qlng ni g£i vo ylzhang. 

Mo* Qing ni gel vo slplrtg. 

Mo. Qing ni gei vo yiben. 
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C. Expansion Drill 

1, Speaker : Zhlige pljiu hen hao, 

(This beer is very 
good .) 

2. Eh&ige juzi hen hao, 

3* Neige pingguo h?n hao. 
k t Zh£ige feiaao hen hao* 

5. N£ige zldian bin hac. 

6* ZhSige qishui hen h£o, 

7* N^ige dltd ben h5o. 


D. Response Drill 

I, Speaker : Nln hai yao dianr 

shenme? 

( cue ) qishul 
(What else would you 
like?) 

OR Nfn hii y5u shlime? 

(cue) pljill 

(What else do you have?) 

2* Ntn h&i yao dianr shenna? 
feizao 

3- Nln bai you shenme? ditti 

Nln hai yao dianr sh&nme? Jilzi 

5* N£n hai you shenme? ztdian 

6. Nin hai ylo diSnr shenme? 
dianxin 


You: Zheige pijiu hen hao, Duoshao 
qi£n yiping? 

(This heer is very good. How 
much is it per bottle?) 

Zheige juxi hen hao, Duoshao qian 
yijln? 

Niige pingguo hen bEo, Duoshao 
qi&n ytjin? 

Zhi?ige feis&o hen hao. Duoshao 
qi£n ylkuai 7 

Neige zldian hen hao. Duoshao qi£n 
ythen7 

Zh^lge qishuif hen hao, Duoshao qiar. 
yiping ? 

UfSige ditu hen hSo. Duoshao qiin 
ylZhang? 


You; W<5 hai ylo liSngplng qishul. 
(I would like two bottles 
of soda too,) 


Wo hai you liangplng pljift, 
(l have two bottles of beer 
too.) 

Wo b£i yao lilngkuai feizao. 

Wo hai you liangzhlng ditfi. 

Wo hai yao liSngjin jfrzi. 

Wo hai you liangben zldian. 

Wo hai yao liangjln dianxin. 


T, 
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E P Transfomation Drill 

1. 5~pe.fiL.ker : Da p£nggu5 duoshao 

qiin? 

(cue) mao 

(How much are the big 
apples?) 

2. Da jfizi duoshao qi£n? mao 

3- XISo zldia n duoshao qlSn? 
kuai 

- - Di dttfi duoshao qi£n? mHo 

5. Xiao jGzi duoshao qi£n? mSo 

6* D& zldian duoshao qian? kuai 

Xiao di&nxin duoshao qian? 
mio 


f . Response Dri11 

1. Speaker : Dade duoshao qifLn yljln? 

(cue) k5$ 

(How much are the Dig 
ones per catty? 

2- Xiaode duoshao qiJan yijfn? 

35<r 

3. Xiaode duoshao qi£n ylku^i? 

25^ 

*. Dade duoshao qi&n ytzhang? 

$2,15 

5- XlSode duoshao qian yiben? 

$1.25 

€* Xiaode duoshao oifin yijin? 

B5C 

T. Dade duoshao qi£n yijln? 

h5$ 


You : Dade jlmSo qian yijln? 

(Hov much Chow many dimes] are 
the Mg ones per catty?) 

Dade jlmao qian yijin? 

Xiaode JiltuSi qiln yib&i? 

D&de Jlm&o qiin yIzhang? 

Xiaode Jlmio qi£n yijin? 

Dade jikuli qi£n yib£n? 

Xiaode Jlmao qian yijln? 


You : D&de slmdo vitfen qiin yijln. 
(The big ones are forty-five 
cents a catty*) 

Xiaode sanmSo wftfen qi£n yijln, 

Xiaode liSugtaSo vufen qian ylku&i. 

Dade liSngkuai yimao vufen qian 
ytzhang, 

XiEode y£ku£i liSngmao vufen qian 
ytbEn, 

XiSode ban^lo wufen qian yijln. 
D^de stmao vftfen qian yijln. 
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G, Response Drill 

1 , Speaker : Da plngguo jMo qi£n 

yijin? 

( cue ) 

(How much Chov many 
dimes} are the big 
apples per catty?) 

2, Xiao dianxin jlmao qiin yijin? 

BoC 

3, ShSngguo pijin jlm&o qian ylplng? 

25$ 

4* Zhongguo ditCi Jlmao qifm yizhang? 
50$ 

5* Xlnhui Ztdian jikuai qiin ylhSn? 
$1.25 . 

€, Xiao plngguS Jlmio qian yljln? 

30$ 

7, D& jfrzi Jimao qiin yijin? 

1*0* 


H. Transformation Drill 

I, Speaker : ’Wo yao neige xiaode* 

( cue ) llangjln 
(I want those small 
ones.) 


2. 

Vo yao nlige dade. 

si jin 

3* 

Vo yao zhiige xiaode, 
sanzhang 


4. 

Wo y5o zhlige dade. 
liangzhang 



W5 yao niige xiaode* 

yljin 

6, 

W5 y&o zheige dade. 

vujin 

?* 

Vo yao neige xiBode. 

liftjin 


You: Da plngguo sltn&o liufen qian 
yijIn. 

(The big apples are forty-six 
cents a catty.) 


Xiao dianxln banao qian yljln. 

Zhongguo piJin liangm&o vufen qian 
ylplng. 

Zhongguo dltfi vumao qiin ylzhang. 

Xinhui ZidiSn y£ku£i liangmic vufen 
qiin ylben.* 

Xiio plngguo sanmao qiin yljin. 

DS jtb&i slmao qiin yijin. 


You : QTng nl g£i wo liangjln n^ige 
xiSjode* 

(Please give me two catties of 
those small ones,) 

Qlng ni gei vo siJin neige d£de, 

Qlng ni gei vo sanzhang theige 
xiaode* 

Qtng ni g£i vo liangzhang zheige 

dide. 

Qlng ni gei vo yljin neige xiaode. 
Qing ni gei vo vftjln zheige diide, 
Qing ni gei vo liujin neige xiaode. 
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I, Response Drill 

For your ansvers, use specific counters with' liSflB- . 


1 , Speakert Nln hai yao dianr 

shlnmeT 
( cue ) plngguE 
(What else would you 
like?) 

OR Nin h£i y5u sli&met 
(cue) qlshui 

(What else do you have?) 

3, Nln hai yao dianr shSmne? 

dilnxin 

4. Nln hai yao dianr shenme? 

jfai 

win hai you shenme? f&is&ci 

Nln hai yao dianr sheni&e? 

ditfi 

Nln h&i yao dianr ahemne? 

plngguo 


J* Response Drill 

1. Speaker : Nln hai yao dianr 

shentne? 

(What else would you 
like?) 

OF Nln hai y£m sh£nmei 

(What else do you have?) 

2. Ta hai yao dianr shenme? 

3. Ta hai you sh£nme? 

Wang Xiansheng hai yao dianr 
shenms ? 

5, Hfi Taitai hai y5u shinmet 

Li Xiansheng hai yao di&nr 
shemne? 


You: Wo hai yao liangjln plngguS. 

(I would like two catties of 
apples.) 

Wo hai you ll£ngplng qishul* 

(I have two bottles of soda*) 

Wo bid y£LO liangjln dianxln. 

WE hfii y&o liangjln jfiai* 

VS hi! yEu lilngkuELi fgizao. 

Wo hit ySo liSngthsng d*t$i. 

Wo hai y&o liSngjln plngguo* 

You: Wo b& yao shenrae le* 

(l don't want anything else*) 

Wo mliyou shlnme le. 

(l don 1 ! have anything else*) 

Ta hu yio sbenme le, 

Ta meiyou shlmne le, 

Wang Xiansheng hfi yao shenme le. 

Hft Taitai meiyou shlntne le* 

Li Xiansheng b& yao shenme le. 


i. 
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UNIT 3 


REFERENCE LIST 


(in Beijing) 

1. A: Qing ni gel vo kanban neige 
huaping* 

2* Br Nlige? Sheige l£nde, h£ishi 
zheige hongde? 


A: 


B: 


Nei liangge dou gei wo kin- 
kan, h£o ma? 

Kao. 


L, A: Lsnde tai gut le. 

5* A: W& mal hongde ha* Kongde 
pi£nyi, 

B: Engj hongde pi£nyi, 

6. C: Zh£i liangge xuesheng, n£ige 

b£o? 

D: Sluul Xin h£o* 

7. As Ni you da yidianrde ma? 

B: YiSu, Win kan zh£ige z£n- 
neyang? 

0. As Zheige d&de zhen haoklin. 


Please give me that vase to look at, 

Which one? This blue one or this 
red one? 

Give me both of them to look at* 

All right? 

Certainly* 


The blue one is too expensive* 

I'll buy the red one* X guess* The 
red one is cheaper, 

Mm, the red one is cheaper* 

Which of these two students is 
better? 

Slm£ Xtn is tetter. 

Do you have one a little larger? 

We do. What do you think of this 
one? 

This large one is really nice 
looking■ 


9. A: Hao, wo mai d&de ta. 

B: Nin y&o jige? 

A: Qlng g£i wo ItSngge ba, 

ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-l and P-1 tapes) 


10. 

tai 

11* 

hei 


Okay, l 1 11 buy the large one, I 
guess. 

How n-any do you want? 

Bov about giving me two, please* 

to be white 
to be black 
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12 , 

hutmg 

to be yellow, to be brown 

13. 

lu 

to be green 

i*i. 

J iil 

to be old, to be used, to be worn 

15- 

xln 

to be new 

16 . 

gao 

to be tall 

IT* 


to be short (of etature) 

18 * 

gaoxlng 

to be happy 

19- 

nank&n 

to be ugly 

20* 

yiba yusazi 

one umbrella 

21 . 

K<m 

to read, to look at, to visit 
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VOCABULARY 

VP * 

ai 

to be short (of stature) 

-ba 

bai 

(counter for things with handles) 
to be white 

gao 

gaoxlng 

gui 

to be tall 
to be happy 
to be expensive 

haishi 

hSo 

h&okan 

or 

to be better 

to be beautiful t to be nice 
looking 

hei 

bong 

huang 

buaping 

to be black 
to be red 

to bs yellow* to be brown 
vaae 

J i%i 

to be old, to be used* to be worn 

kan 

kin 

kankan 

to think (express an opinion) 
to read, to look at, to visit 
to look at 

l|n 

lu 

to be blue 
to be green 

nankan 

to be ugly 

pi any! 

to be inexpensive, to be cheap 

til 

too (excessive) 

xln 

to be new 

yusan (yfba) 

umbrella 

zenmey&ng 

zhen 

to be hov* how is^_? 

really 




h2 
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REFERENCE NOTES 


1, A: 3ing ni get wo kanksn Please give me that vase to look at. 

niige huaplng. 


Sates on No. 1 


Reduplication of action verbs : In the sentence above, the action verb 
1L. appears in reduplicated forms kanban [stress or. first syllable; second, 
Syllable unstressed, usually toneless1* The reduplicated verb could also 
pave been formed with yi_ t 1 otie/ 1 between the two syllables: kanylkan , 
literally, "to look one look. 11 Kanyikan or kan is used when you want to 
is?.;,- "to have/take a look Cat something)Y M 

Many, hut not all, action verbs may he reduplicated. Of the verbs you 
Lve learned, nian , ahuo , tins , xie , and Xiang may he reduplicated this 

Reduplication is another way of indicating aspect,* By using a 
iplicated verb, you express the INDEFINITENESS of an action. Use a 
ip Heated verb when the duration or extent of an action or the amount 
a verb object is indefinite. For example, saying Slug ni gei wo kankan 
■ m z± huapfng indicates an indefinite duration for the action of looking 
the vase. 

There are several reasons for using a reduplicated verb to Indicate 
‘finite action- In the Reference List sentence above, a speaker asks 
.salon to look at something; therefore, hia request must be tentative 
■undemanding, 

reduplicated verbs are not commonly used with the aspect marker le, 

'haps because stressing both the indefiniteness &nd the completion of 
action would not be consistent). When completion le_ does occur with 
reduplicated verb, the marker is placed after the first half of that verb 
before the second half. The second half of the reduplicated verb then 
Eblea an object, as in "looked one look” or "thought a thought.” 

Wo kanle kan Beige huspfng, I looked at that vase. 

and xiang are the two verbs you have learned which may take le. when 
>1 lasted, 

?n nake a reduplicated verb negative (with bd or msi ) would be as wrong 
saying in English "I don't look at it a little," To say that an action 
r.:t. performed, is habitually not performed, or will not be performed, 
;he simple form of the verb, not the reduplicated form: 


Zheifeln bSo, wo hai meiyou 
kan. 


I haven't read this paper yet. 


= =pect markers - gup , le , and ne_ have already been introduced, 
nr.g of the word "aspect," see BIO, Unit k. 


For the 
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Wo bu klin Ehongwen bSio* 
Wo bi i kan sbeige* 


I don't read Chinese newspapers 
Vm not going to read this. 


The objects of reduplicated action verbs cannot be indefinite* For 
example, it is wrong to say Qlng ni gel wo kankan yige huaping , because ylge 
huaping , "a vase," is indefinite— which vase is not known. However,^ 
reduplicated verbs may have noun objects which are specified, like neige 
huaplng, "that vase," 


Examples 

Niannian shu, kankan bio dou 
bin hao- 

Ti, jiu shi ehuoshuo* 

Ni tlngting ti. shud shenme, 
Ta tiantian dou k&mkan shu, 


Studying a little and reading a 
little are both nice. 

He's just talking* 

Listen to what be is saying* 

Every day he reads a little and 
writes characters a bit. 


Try to think what bis surname is, 


xiexis zl. 

Hi xiangxiang ta xlng shenme, 

(Hotice that In some of the examples the verb kan means r, to read, 11 not 
"to look at.’'} 


2, B: Neige? Shlige lands, haishi Which one? This blue one or this 
sheige h6ngde? red one? 


Note Oft No* 2 

Hiishi means "or." In a choice-type question without hiishi , both 
choices must include a verb; but in a Question containing hiishi , the 
second, verb may be omitted* 


NI 

yao 

zh&ige, 1 


yao 

neige? 

- -—- 

Ni 

ylo 

zhelge 

haishi 

yao 

nSige? 

Ni 

yao 

shlige 

hiishi 


neige? 
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A: Nei liangge dou gel wo 
kfmkan, hao ma? 

B: Hao. 


Give me "both of them to look at * 
All right? 

Certainly. 


Note on No. 3 


The word order of the first sentence is determined "by the adverb dou . 
Normally, an object in a Chinese sentence follows the verb. But any object 
referred, to ty dou must come before dcu, And dou itself, because it is an 
adverb, must precede the verb. Therefore, the object n£i ligLngge has been 
roved to the initial topic position in the sentence above,. Compare; 



Gei wo kankan 

nSi liangge. 

Wei liangge 

dou 

gei wo kank&n- | 


A: Lands tai gut le. 


The blue one is too expensive. 


;U- on No. -4 

The speaker is using new-situation le_ to reinforce the meaning 
tai , "too." The new situation is the fact that the price is more than 
speaker expected. 


A: Wo mai h&ngde ba. n6ngde 
pianyi- 

E: Sngi bongds piar.yi* 


I'll buy the red one, I guess* The 
red one is cheaper. 

Mm, the red one is cheaper* 


on No. 5 

Pi anyi : The n in this word is not^pronounced but gives a nasal Quality 
‘he vowels around it. 


The English comparative form 11 cheaper* 1 has been used for the basic form 
in the translation of exchange 5* The Chinese says, in effect, ’’ft 1 
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the red one that's cheap." But adjectival verbs usually should be under¬ 
stood as comparatives, 

Neige pi&nyi? Which one is cheaper? 

Hongde pi&nyl na? Is the red. one cheaper? 

HSngde pianyi. The red one is cheaper* 

However, when preceded by adverbs (including the negative adverb bu), 
adjectival verbs generally lose their comparative meaning* 

Zheige yE pifinyi* This one is cheap too, 

Zheige bfi piSnyi* This one isn't cheap* 

When no other adverb is appropriate, an adjectival verb may be made non- 
comparative by the addition of an unstressed hen.* Since its function is 
simply to show that the verb is not comparative, it does not have the 
emphatic sense of stressed hen or English "very*" 


Zheige 


piitnyl. 

(This one is 


cheaper.) 

Zh&ige 

hen 

pianyi. 

(This one is 


cheap*} 

Zheige 

HEN 

pianyi. 

(This one is 

VERY 

cheap.) 


is actually pronounced /fig/, or like the nasal uh in "uh-huh* 11 


£>* C: Zhei liengge xuesheng, neige 
hao? 

D; Sima Xln hao* 


Which of these two students is 
better? 

Slm£ Xln is better* 


Note on Mo* 6 

Znel liangge xuesbeng, oElge hlo? Compare this Chinese sentence with 
an En glish t ran si at ion ; 


Zhei liangge jtuesheng, 

neige 

hao 7 

(COfl these two students, 

which 

is better?) 


In both English and Chinese, the items being compared begin the sentence. 
In topic position. This word order is required in Chinese but is somewhat 
unusual in English. 
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A: Hi y5u da yldianrde ma? 
3: You, Slln kan zbeige 
zenmey&ng? 


Do you have one a little larger? 
We do* What do you think of this 
one? 


fries on No* 7 

La yidianrde : An adjectival verb used in a comparison is often followed 
the vord yldian(r) : da yifllanr ., "larger by a little bit." Notice that 
marker - de cones at the end of the modifying phrase: da ylai&ard e , "one 
is larger by a little hit," but that the modified noun which would 
low is omitted, 

Kan : The verb kan means "to look at." Hfn kan , therefore, can simply 
’’Look*" Often, however, ken is used to express an opinion and is 
rt translated as "in your/my/his/her view" or, even more idiomatically, 
he verb "think." 

Nin kan, huaping Jiu zai nar. Look, the vase is right over there. 

Wo k&n sheiige huaping til gul. I think this vase is too expensive, 

Zbeige zenmey&ng? does not contain the verb shl . Likewise, an answer 
this question would not include shl . Compare the Chinese and English 
;ions of these sentences: 


Ehdige 

zenmeyaug? 

{This 

is how?) 


Zbedge 

hen hao* 

(This 

is good*) 


A: Sheige dade zben haokan. 


This large one is really nice looking* 


: Kao, wo mai dade ha. 

B: Kin yao yige? 

A: Qing gei vo llSngge ba. 


Okay, I 1 11 buy the large one, I 
guess* 

How many do you want? 

How about giving me tvo, please 
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Mote on No. 9 

Ba: You have learned that ha can be used as the marker for a question 
which expresses suppoaition about an answer, requiring confirmation from 
the listener; Ni shi W31 Shaoxiao ba? "You are Major Weiss, aren't you?” 

In exchange 9, ba_ is used as the marker for a tentative statement or 
imperative* The marker ha makes statements lees certain and requests less 
blunt. Like met, ba is always placed at the end of a sentence. 


Wo mai b&lde. 


(I'll buy the white ones.) 

Wo mil baide 

ba. 

(I'll buy the white ones, I guess,)] 


Qlng gei wo li£ngge. 


(Give me two, please*) 

Qlng get wo ll&ngge 

ba. 

(How about giving me two, please,) 


10, 

b&i 

to 

be 

white 

11, 

hii 

to 

be 

black 

12, 

huang 

to 

be 

yellow, to he brown 

13. 

id 

to 

be 

green 

Ill, 

Jid 

to 

bo 

old, to bo used, to be worn 

15- 

jin 

to 

be 

new- 

16 . 

gao 

to 

be 

tall 

IT- 

U 

to 

be 

abort (of stature) 

18 , 

gaoxing 

to 

be 

happy 

1 9- 

nankan 

to 

be 

ugly 

20, 

yiba yttaan 

one umbrella 

21* 

kan 

to 

read, to look at, to visit 


Notes on Additional Required Vocabulary 

Colora : Adjectival verbs of color behave somewhat differently than 
other adjectival verbs, such as gui and da . To say in Chinese that some¬ 
thing is a certain color, such as blue, you say that it is V blue one." 


Sheige huaplng Shi l&nde. 
Neiben shu shi heide. 


This vase is blue. 
That book is black. 


Adjectival verbs ; As you learned in BIO, adjectival verbs are state 
verbs and as such can be made negative only with bu. If the marker le^ 
is used in a sentence whose verb is adjectival, the marker is new-situati; 
le. (See BIO, Unit 0, Reference Motes on Nos* 7-0.) 


bB 
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iest i on 
from 
you?" 

r 

ts less 



I guess, )| 


, please.) 


Suotian wo kanle hen duo 
huaping, Dou Tati gul. 

Nlde haizi hen gao le' 


Yesterday I saw a lot of vases. 
None of them were expensive* 

Your son is tall now! 


like many other state verbs, adjectival verbs may become process verbs. 
When this happens, the verb meaning is often changed* (See BIO, Unit 8, 
reference Notes on No, 9-) 


W5de yusin jlii le* 
Tien bet le. 


My umbrella has become old* 

The sky has become black (has 
darkened). 


Jlu is the verb "to be old, 11 "to be used," "to be worn," as opposed to 
xin ,~ 1f to be new*" Jiu is not used to mean old in years, or aged** 

Ai is the verb "to be short (in stature)," as opposed to £§o, "to be 
tali," Ai_ is not used to mean ''short in length-"** 

Nankin , "to be ugly," literally, "to be hard to look at"; This is a 
rery blunt way to describe unattractiveness. 


be worn 


risit 


.tly than 
^hat some- 
jlue one*" 


*T'r,e verb lao means "to be old in years." Ntanging means "to be young- M 

:e verb du£n means "to be short in lengthT 71 Chang means r1 to be long. ” 


are st at e 
:arker le. 

nev-situatic: 
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VOCABULARY BOOSTER 


Colors 


What color paper do you want? NT y£o shenme y&na3de zhT? 
I want _ - WS yao _de. 


beige 

mlhuang 

black 

hei 

blue 

l£n 

brown 

songs! 

kafeise 

hes£ 

shen huang 

gold 

Jlnhuang 

gray 

h? 

green 

lu 

orange 

jfihuang 

jGhSng 

pink 

f^nhong 

purple 

z! 

red 

h6ng 

b liver 

yTnbai 

white 

bai 

yellow 

huang 

light blue 

qian l^n 

light green 

qi£n lu 

light red 

qian hong 

dark blue 

shin l|n 

dark green 

shen lu 

dark red 

kinds of 

iSn tlanlin ("sky blue") 

hSilan ("sea blue") 

l£ caolu ("grass green") 

shin hong 


h6ng 


pfngguolu ("apple green 11 ) 

cuilu ( 11 emerald green 11 ) 

molu ("ink green/ 1 "blackish green") 

dahong ("bright red/ 1 "scarlet") 
shuhong { 11 vermilion 11 ) 
raeiguihong ("rose red") 


And one more interesting Chinese color: qlng , "green/ 1 "blue/ 1 


"bla 
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"blue/ 


DRILLS 

■. Expansion Drill 


(Here Is a nev expression you will need 
"that umbrella") 

1* Speaker ; Qlng nl g£i vo nHge 

huaping* 

(Please give me that 
vase*) 

0ng ni gei wo n&ige Hide* 

3. Qlng ni gel vo n£iblL yEsin* 

I. Sing ni gEi vo n£ib£ d£de* 

5. Qlng ni g?i vo nlibSn zldiSn* 

I ® 

€, Qlng ni gei vo neib£n guide» 

T. Qlng ni gii vo n^izhang dlt&> 


1, Transfomation and Expansion Prill 

Speaker ; Qlng ni gei vo klnkan 
nei liangge l£nde, 
(Please give me those 
tvo blue ones to 
look at,) 

B. Qlng ni g£i vo kankan nei liangge 
bongde. 

3* Qing ni gei vo kankan nil liangge 
bfiide. 

L Qlng ni gei vo kankan nei li&ngge 
dade. 

S *Ing ni g£i vo kEtnkan nei liEngge 
xiaode, 

L Qlng ni gei vo kEnkan nei liangge 
guide* 

"blaJ 


in this exercise: neibS yuaan . 

You : Qing ni gei wo kankan neige 
huaplng* 

(Please give me that vase to 
look at.) 

Qing ni g£i wo kihikan neige Hide, 
Qlng ni gei vo kBLnkan nelbE jnls&j* 
Qlng ni g?i wo k&nkan nSiba d£de, 
Qing ni g®i vo kankan neib^n zldi&n, 
Qing ni gSl vo kankan neib£n guide* 
Qlng ni gSi vo kankan ndithing dltd* 


You ; N^i liangge lar.de d5u gli vo 
kankan t hilo ma7 

(Give me both of those blue ones 
to look at* All right?) 

Nei liihgge h6ngde dou gei vo kankan, 
hao maf 

Nei liangge biide dou gei vo kankan, 
hlo mai 

N^l liangge dade dou gei wo kankan, 
hEo ma? 

Nei liSngge xiaode dou gei vo kankan, 
hao ma? 

N^i liangge guide dou gei vo kankan, 
hao ma? 
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Qlng ni gel vo kankan nei liangge 
piany ids* 


Nei liangge pi^nyide dou gei wo 
kankan, hao mat 


0, Reapons 9 Drill 

1. Speaker ; Qtng ni gei wo k&nkan. 

( cues ) Ian, b&i 
(Please give it to me 
to look at,} 

2. qjEag ni g£i vo kankan. 

lu 

3. Qjng ni gSi wo kankan* bong, 

huimg 

Qlng ni gel vo kirikan* da, 
xiao 

5* QXng ni gSi vo kankan* gut* 
pianyi 

6, Qtng ni g£i vo kankan* 
huaplng, yuaSn 

T* Qjng ni g£i vo kankan. dttfi, 
stdian 


Yon ; NSige? Neige lande, haishi n£ige 
baide? 

(Which one? That blue one or 
that white one?) 

Neige? Dei go lande, hSishl n^ige 
lU&t? 

NSige? Niige hongde, haisbi o^ige 
huangde? 

N5ige? N&ige dade„ hfiishi neige 
xiaode? 

N?ige? Neige guide, hiishi neige 
pi£nyide7 

Neige? Neige huaplng, haishi n€ige 
yusSn? 

NSige? Neige ditti, h£ishi neige 
ztdian? 


D* Expansion Drill 

1, Sneaker : Lande t&i gui le* 

( one ) hong 
(The blue one is too 
expensive.) 


You: Lande tli gui le. Wft mai 
hongde ba, 

(The blue one is too expensive. 
I'll buy the red one, 1 
guess.) 


2. 

Lude t£i gui le. 

bai 

3. 

DlLde tai gui le. 

. w 

xiao 

1*. 

D& plngguo tai gut le, xiSo 


plnggutf 


5. 

N^ige tai gut le. 

sh^ige 


Dude tai gut le. Wo mai baide ba, 

DsLde tai gui le. Wo mai xiaode ba. 

Da plngguo tSi gut le. Wo mai xiao 
pjngguo ba* 

Neige tai gut le* Wo mai ah&lge ba. 
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'■. Zh^ige tai gul le* n£ige 
T . Huangde tai gui le, Ift 


1. Expansion Drill 

- * Speaker i Hongde pianyi* 

(The red one is 
cheaper.) 

2 . Lande pianyi, 

. Hu&ngde pianyi. 

Xiaode pianyi. 

=* nude pi£nyi, 

- „ Baide pianyi, 

T* Zheige pianyi. 


* Transformation Drill 

Speaker: Zhei liangben shu shl 
wode, 

(cue) hao 

(These tvo hooks are 
mine.} 

Zhei liangkuai feizao shi vode, 
pt^nyi 

n, Zhei liangzhang ditG ehi vode. 
gul 

- Zhei liangba yuaan shl vode, 
haokan 


Zblfge tai gul le. Wo rdi ridige ha. 
Huangde t&i gui le. Wo mai lude ha. 


You: Hongde pianyi yldianr. WS mai 
hongde ha* 

(The red one is a little cheaper. 
I’ll buy the red one, I guess.) 

Lande pianyi yidi£nr* Wo mai lande 
ha, 

Huangde pianyi yidianr. WS m&t 
hu&ngde ba. 

Xiaode pianyi yidianr. Wo mai xiaode 
ha* 

L0de pi&nyi yidianr* Wo mai lude ba. 

Mide pianyi yidiSnr* Wo mai bSide 
ha* 

Zheige pianyi yidiSnr* Wo mfii zh£ige 
ba. 


You : Zh£i li&ngbin shu, neib^n Lao Z 
(Which of these tvo hooks is 
better?) 


Zhei liangkuii f£ia£o, nitkvi&i 
pianyi? 

ZhM liangzhang ditu, nSishang gul? 
Zhei liangba yusSn, neih£ haokln? 
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5* Zh£l liSngge xu^sheng shi vode* 
h£o 

6, Zhei llangben zidian shl vSde, 

hao 

7. Zhei liangfen baa sht wode, 

gui 

G. Expansion Drill 

1, Speaker : Zheige tai gui le. 

(This one is too ex¬ 
pensive* ) 

2. Eheibe^n tai xiao le» 

3- Zheizhang t&i d& le* 
h m Zh^iping tai xiao le, 

5, Zheige t&i le* 

6* ZheibS tai gui le* 

7. Zheiknai t£i dS le, 

H* Response Drill 

1. Speaker : Zhlige aade haokan ma? 

(Is this large one 
nice looking?) 

2, Neige xiaode hackan ma? 

3* Zheige lande gui ma? 

U* Neiba yusan haokan ma? 


Zhei liangge xuesheng, neige h£o? 
Zhei llangben zidian, neiben hao? 
Zhei liangfen bin, neifen gui? 


You: Zheige tai gul le, NY you 
pianyi yldianrde ma? 

(This one is too expensive. Do 
you have one a little cheaper?) 

Zh£lb?n tai xlfio le* NI ySu 
yldiSnrde ma? 

Zheizhang tai da le. NS you xiao 
yldianrds ma? 

Zheiplng tai xiao le., Nl you da 
yldianrde ma? 

Zhiige t&i d£ le* Nl y5u xiSo 
yidiSnrde ma? 

Zheiba tai gui le* Ni you pianyi 
yldtlmrde ma? 

Zhelkmi til d£ le. Nl y3u xiao 
yldianrde ma? 


You ; Zheige dade zhen haokan. 

[This large one is really nice 
looking*) 

Neige xiaode zhen haokan* 

Zheige lUnde zhen gui. 

N^iba yiisSn zhen haokan. 
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5* Zheige huaptng dl me? 

6. Heizhang Zhongguo dttfi haokln ma? 

7, Ehliben z Ilian gui me? 


I * Response Drill 

I* Speaker ■ Neige baokan? 

(Which one is better 
looking?) 

OR Nlige h&oktn ma? 

(Is that one nice 
looking?) 

£. Neiben pi&nyi? 

3. Neiben pianyi ma? 
t* Neiba gut? 

:. UeibS dlde gut ma? 

6. Niizhang hSo? 


J. Response Drill 

1. Speaker: Win kan zheige dade 

z^nmeyang? 

Zhen hao. 

(What do yon think of 
this large one? 

It’s really nice. ) 

2. Nln kan neige lande zinmeyarsg? 

Zhen hao, 

3. Nfn kin zheige hongde zenmeylng? 

Zhen h£o. 

Nln kan tilige xliode zenmeyang? 
Zhen hKokin, 


Zh^ige helping zhen da. 

N^ishang Zhongguo ditfi zhen hSokan. 
Zheib&n zldlSn zhen gut. 


You : Zheige hackIn yldiSnr. 

(This one is a little better 
looking*) 

Neige shin hiokln, 

(That one is really nice 
looking*) 

Shliben pianyi ytdilnr, 

Nlib£n then pianyi, 

Zheiba gui ytdiinr. 

Neibi dade zhen gu£, 

Ztliizhang hao ytdianr* 


You: HEo, w3 mil dade. 

(Okay, I'll buy the large one.) 

HSo,. vo mai l&nde* 

Hao , v5 mai hongde, 

H5o t vo mai xiaode. 
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3. Nln kan zbliben z£zhi zenmeyang? 
Zhen haokan. 

6. Nln kan neige huaplng z5runeyang7 
Zhen hao. 

7 * Nln kan zh£iba yusan zenmeyang? 
Zhen hao. 

K. Response Drill 

1. Speaker : Nln yao jlge? 

( cue ) er 

(Hov many do yon vent?) 


2. 

Win 

yao 

JlbSn? 

st 

3. 

Nln y&o 

Jlfen? 


1*. 

Nln 

yao 

jYzhang? 

shl 

% 

Nln 

y&o 

jKbS? 

er 

6. 

Nln 

yao 

jlplng? 

sin 

7. 

Nln 

yao 

J Ikuai7 

vu 


Hao, vo mai zh^iben. 

Hao, vo mai neige. 

Hao, w5 zh£ib£. 

You: QTng gei v5 liangge ba. 

(Hov about giving me tvo, 
please*} 

Qlng gei v5 sthen ba. 

Qing gei vo ylfln ba. 

Qlng gSi vo shlzhang ba. 

Qifng gei vo liangba ba. 

Q.Ing gei vo ainplng ba. 

Qing gEt vo vftku&i ba. 




MQH S Unit b 


UNIT 4 

REFERENCE LIST 


(in Taipei) 

1* A: HI Jialide dcngxi dou dao 
le ma? 

B: Youde dao le s y5ude b£i mei 
dSo, 

2. G: Zbexie zazhi hi kan le mat 

Dt Zhexie z£zht, youde wo kin 
le, youde vo hai meI kin, 

*. B: Zuotiin vo maile yldian 
panzivan- 

4, *A; Nln mai shenme le? 

5: Vo mai fanvln le, 

% A: Hi mSile duoshao? 

B: W5 miile &blge fdnvan, shlge 
da panzi, 

E* A: Nixie pinziwSn shi shlnme 

yinaide? 

B j . Shi llnde. 

A: A, vo ye xihuan llnde* 

* * A; Shi zii ahenme difang maids? 

B; Shi zai PlyI GongsI mSide, 

§. B: Tamen maide dongxi zhen hso, 

B; Tamen maide pinzivan, y5ude 
zhen hSokan, Keshi gui 
yldian, 

C- B: Wo maide naxie pantIvin dou 
hfi tai gui, Guide vo mei 
mil. 


Have all your household things 
arrived? 

Some have arrived, and some haven't 
arrived yet. 

Have you read these magazines? 

Some of these magazines I've read, 
and some I havault read yet. 

Yesterday I bought some dishes* 

What did you buy? 

I bought rice bovls, 

Hov many did you buy? 

I bought ten rice bovls and ten 
large plates. 

What color are those dishes? 

They're blue ones. 

Oh, I like blue ones too* 

Where vere they bought? 

They were bought at the First Company. 

The thin gejt hey sell are really nice. 

Some of the dishes they sell are 
really beautiful. But they are 
a little expensive. 

All those dishes I bought vere not 
too expensive, I didn't buy the 
expensive ones* 



s exchange occurs on the B-l tape only* 


s exchange does not occur until No, 11 on the F-l tape. 
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11. B: Wide zhege chUhei hen hSo. 

Shi zai shenme difang 
maide? 

A: Ye shi z&i Blyl Gongs! 
maide. 


ADDITIONAL BEQUIBED VOCABULARY 
(not presented on C-l and P-1 tapes) 

12. yige blngxiang 

IB. yizhang ditan 

lit. yige shujiazi 

15* yiba yizi 

16 * yizhang zhuozi 


This teacup of yours is very nice. 
Where was it bought? 

It was bought at the First Company 
too* 


one refrigerator 
one rug 
one bookcase 
One chair 
one table 



Writing auspicious characters on red paper at Chinese New ¥ear T s. 
People buy these decorations to hang on doors. 
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VOCABULARY 


k 

Oh! 

bingxiang 

refrigerator 

chabei (yige) 

teacup 

ditan (yizhang) 

rug 

Dlyl Gongsi 

the First Company (department 
store in Taipei) 

dongxi 

thing 

flnwan 

rice howl 

gongsi 

company 

ke ahi 

but 

n£ixie (naxie) 

those 

panzi 

plate 

pSaziwan 

dishes 

sm ifei 

bookcase 

win 

"bowl 

-xie (-xii) 

{counter for an indefinite plural 
number of things) 

xihuan 

to like 

y arise 

color 

yizi (ylba) 

chair 

y5u.de 

some 

zheixle (zh^xie) 

these 

zhuozi (ylzhang) 

table 


( introduced on P-2 tape ) 

chaye tea (literally, ,T tea leaves 11 } 
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REFERENCE NOTES 


1* A; 

Nl Jialide dongxi dou dao 
le ma? 

B: 

Youde dao le, youde hai mei 
d§o* 

2. C: 

Zhexie zazhl, nt kan le ma? 

D: 

Zhexie zazhl, youde vS kar* 
le, youde vo hai mei ksLn. 


Have all your household things 
arrived? 

Some have arrived, and some haven’t 
arrived yet* 

Have you read these magazines? 

Some Of these magazines I've read, 
and some I haven’t read. yet. 


Notes on Nos. 1-2 


Youde : Like its English equivalent 11 some/' youde may be used either 
with the noun it modifies, as in youde dongxi , "some things/' or by itself, 
when the noun it modifies is obvious from the context. 


Youde 

dongxi 

dao le. 

(Some 

things 

have arrived*) 

Youde 


dao le* 

(Some 


have arrived.) 


Neither youde nor a noun modified by that word can follow the verb* When 
ySude is the grammatical object Of the verb, it must precede the subject, 
in topic position. 


Y&ude 

ur 

WO 

nSi le* 

[Some 

I 

sold.) 


The counter - xie Is added to the specifiers zhe , "this," end nS, "that* 
to make the plural specifiers zhexie, "these/ 1 and nixie , "those." These 
plural specifiers are used only when the number of items is not mentioned. 
"These apples" is zhexie plngguo , but "these TWO applet" is zhe liangge 
pinggUQ , without the - xie . 

In zhexie z&zhi , -xie acss as a counter for an indefinite number of 
items. You might think of the phrase as meaning "a bunch of." 


zhe 

-bee 

zashi 

[this magazine) 

zhe 

-xie 

zazhi 

(that bunch of/those magazlner) 
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ShexiE zeizhi, youde,,. : In the last sentence in exchange 2, y5ude is 
the topic of vo k&n le and wq hal mei kaq - Zhlxie zazhi , "these magazines t n 
:s the topic of the vhole sentence * naming the set of items from which 
^some" were selected* 


Zhexie zazhl, 

youde 

wo kin le.*,. 

(COfD these magazines. 

some 

I have read__) 


" Some of these 

magazines 
I*ve read, .. , T1 


3 , B: Zuotian. vo maile yidisn 
pfinz iv&n. 


Yesterday I "bought some dishes. 


I. A; Nin mai shinme let 
Bi Wo mai fan van le. 

5- A: NI maile duoshao? 

B: Wo naile shlge fanv&n. 
shlge da panzi. 


What did you "buy? 

I "bought rice howls. 

Bow many did you buy? 

I bought ten rice bowls and ten 
large plates. 


:es on Nos. 3-5 

The noun zu6tIan , "yesterday," is a time word. Time words are placed 
;fcre or after the subject but always before the verb. In Mo. 3* zu6tian 
sars in the topic position, before the subject, instead of directly 
•fore the verb. 

Adverbs such as ££, "also" 1 * h|i, "still"; zhl, "only"; and jiu , "only" 
it 3 precede verbs. But these words cannot be placed before the subject. 


T& zuctian bd z&l, 
Su6tian w5 mil kan bao, 
Ta ye l£i. 


He wasn't here yesterday. 

I didn't read the paper yesterday. 
He is also coining. 


Lei The sentences in No. 3 and No, 5 focus on how many items the 
itence object refers to. Such sentences have AMOUNT OBJECTS, In sentences 
:t amount objects, completion le_ Immediately follows the verb- This rule 
L ies likewise to duration sentences % which involve AMOUNTS of time. 

Wo maile shlge fanvin, I bought ten rice bowls. 

Wo zhble eh£ge yul. I stayed ten months. 
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New-situation l£ may be added to both examples, with the meaning "so far/’ 

Wo raaile shige fUnfan le_* I have bought ten rice bowls (so far). 

Wo zhule shige yuei le_. I have stayed ten months (so far). 

The sentences in exchange 1 focus on WKAT the sentence object refers to„ 
not on hov many. Such sentencea have NONAMOUNT OBJECTS, In sentences with 
nonamount objects, completion le^ follows the object at the end of the 
sentence„ 


Wo mai 



fan wan 

le. 

(I bought rice bowls.) 

Wo mai 

~le 

shige 

fan wan. 


(I bought ten rice 
bowls T ) 


Duoshao , or Jige , and yldiSn are amount objects, since they ask or 
answer "how many." 


Ni maile duoshao/Jlge7 
Wo id a lie yi&i§n. 


How many did you buy? 

I bought a little. 

Sheraee is. a nonamount object, since it asks "what. 11 

Ni mai shenme le ? What did you buy? 

To some speakers, the question and answer Ni m&ile sheirne? Wo mails, flnwan 
are acceptable* 


Variation In speec h: Individual variations in language usage among 
speakers of Chinese always seem to be a headache for students. You may 
have already heard your teachers say "This way is right, but that way is 
right too/ 1 In writing this course, the practice has been not to give 
only one "right 11 way to say things but rather to point out major difference 
in usage that you are likely to find- 

Chinese speakers with different backgrounds and experience frequently 
have varying opinions about what is acceptable speech, sometimes feeling 
quite strongly about what is "correct," There will inevitably he instances 
when even two of your teachers disagree about the acceptable way to expren; 
a thought. In such cases, the social differences in the si-uations which 
the teachers are envisioning would probably make different speech appro- 
printe in each situation. 

Esther than trying to find "the right way" to say something, try to 
associate the different ways of expressing a thought with their social 
contexts. AND, adjust your speech to the people you are speaking with. 

In this way, you will learn as much as possible, and your speech will be 
accepted by a vide range of people, 


62 





















NCS, Unit k 

What color are those dishes? 

They 1- re blue ones. 

Oh, I like blue ones too. 


A: Mijde Ivan shi eh£nme 
yinsede? 

Bi Shi lande, 

A: H, vB ye xlhuan lands. 


liie on No, 6 

^hi lands : In English, yon would probably describe the color of the 
Hskes by saying "They 1 re blue." In Chinese, you say "They*re blue ones ," 
b, lands , turning the color word into a noun by adding the marker -de> 

J".'_:e that the question uses the same pattern: 


N&xie panzivan 

■■ 

shi 

shenme yanse 

-de? 

[Those dishes 

are 

what color 

ones?) 


f. A: Shi z&i shirnae difang maide? Where vere they bought? 

3: Shi zai DiyI Gongs! maide, They were bought at the First 

Company, 


Ictes on ho, 7 

Shenme difang means, literally, "what place. n This expression is often 
iBi-i instead of nar or n&li when asking about a specific location* 

Shi saj shenme difang mSlde? is translated into English with a passive 
^RiT^wVre bought, IT The sentence must be translated this way because no 
Khject is mentioned—the sentence does not state who did the buying. In 
fc.r.cse, the verb form remains the same whether or not the subject is 
Hctioned. 


L 

*0 

shi 

zai 

piyl GongsI 

——| 

maide 

chabei. 

(I bought the cups 
at the First 

Company,) 


Shi 

sai 

Dlyl Gongs l 

maide. 


(They were bought at 
the First Company.) 

IChibei 

shi 

zli 

Dlyl Gong&I 

maide. 


[The cups were bought 
at the First 

Company,] 
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8- 3: Timen m&ide dongxi zhen h£o. The things they sell are really nice 


Note on No. 3 

Tauten mliide dongxi : This noun phrase cor. si at a of a noun* d5ngxi * 
"things*" preceded ty the clause which modifies it* taxnen juaide * "(which) 
they sell,/ 1 


tamen maide 

dongxi 

t [the things 

[vhichl they sell) 


In Chinese * modifying clauses* like all other modifiers* precede the element 
which is modified. In English* modifying clauses follow the modified elementj 
often beginning with "who," "which*" "that*" and so on. 

Ta shuode huS wo dou hd dong. I don’t understand anything he says. 


Ta xiede zi. zhen hack an. 


The characters he writes are really 

beautiful* 


NI mSide pingguo hen pianyi. The apples that you bought are 

really cheap, 

Ta xiede shu v5 h£n xlSng kin. I really want to read the book which 

he wrote. 


9, B: Tamen maide panzivan, ySmde 
zhen h£ok&n, Keshi gui 
yidian. 


Some of the dishes they sell are 
really beautiful. But they are 
a little expensive. 


10. 3: WS maide naxie p&cziwan dbu 

bd tai gul. Guide wo 
mai» 

11, B: Nide zhege chabei hen hao, 

Shi zSi shinne difang 
maide? 

A: Ye shi zai Dlyi Gongs! 
maide. 


All those dishes I bought were not 
too expensive, I didn't buy the 
expensive ones. 

This teacup of yours is very nice. 
Where was It bought? 

It was bought at the First Company 
too. 
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Bide zhege chabei , wo imirte naai e parsIvan : Possessivee always precede 
ecifiers in Chinese* and modifying clauses usually precede specifiers, 
i; is the opposite of English word order for the same elements. Compare: 


oak which 


t Company 


ir.InghSi Friendship Store features Chinese antiques. 

Tt: Arabic numerals are in general use throughout China,) 


nlde 

zhege 

cbabei 



(this 

t eacup 

of yours) 


vo maide 

naxie 

pan si van 



(those 

dishes 

Cwhich! I bought) 
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VOCABULARY BOOSTER 


T h'i^Ka i.i a Classroom 


calendar by the day 

"by the month 
by the year 

chair 
chalk 
chalkboard 
chalkboard eraser 

desk 

desk lamp 
eraser (pencil) 
globe 
map 

notebook (bound pages) 
notebook (loose-leaf) 
nates 

pencil sharpener 

ruler 

stapler 

student 

table 

teacher 

textbook 

typewriter 


rill 

yueli 

nianli 

ylti 

fenbl 

heiban 

(hei )bar,ca(r) 

xl&sltii, shdshuo(r] 
tfiideng 

xian gpl 

dlqitiyl 

dltfi 

bajlhen(r) 

huoyejiasi 

hljl 

zhuanbldao 

ehlsi 

dlngshuj I 

xu6aheng 

z huo zi 
lacshi 
keben(r) 

Jiaokeshu 

dS&lJI 
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DRILLS 


..rans formation Drill 

Speaker : Neige dongxi dao le ma? 
(Has that thing 
arrived?) 

„ Reiba yYzi lai le mat 
];5ig e shujiazi dao le na? 

Reibsn shu dUo le ma? 

, ’.'Ti zhang ditfr lai le ma? 

>* ?,eiben zidian dao le ma? 
r . iieiben zazhl lii le ma? 

ft Expansion Drill 

Speaker : Bade wo mei taai, 

(1 didn't buy the big 
ones *) 

J, ’Teixie shu v5 cull kin, 
jL Laude wo mei mai. 

IK Reixie shu wo mei niln. 

|L XiSode wo mei nsiL.1 * 

|L Zhlixie dltan wo mei rnai. 

Da zhuozi vc mei mai. 

Response Drill 

1. Speaker : Ni jiallde dongxi dou 

dao le ina? 

(Have all your household 
things arrived?) 


You: N^ixie dongxi dou dao le ma? 

[Have all these things arrived?) 

Rlixie yizi dou lai le ma? 

Trixie shujilzi dou dao le aal 
Reixie shu dou dlo le ma? 

Reixie ditu dou lai le ma? 

Heixie zidian dou dlo le ma? 

Nelxie zazhi dou ill le ma? 


You : Dade vo dou mei mai. 

(I didn't buy any of the big 
ones,) 

Klixie shu v5 dou mei kan. 

Lands wo d5u mai* 

Ulixie shu wo dou met nistn, 

XlEode vo dou rail mai* 

Sheixie ditSn w5 dou mei mai, 

Bl zhuozi vc dou mei mai, 


You: Youde dao Xe a youde hai mei dao, 
{Some have arrived, and some 
haven't arrived yet,) 
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2 , N^ixie z£zhl nT dou kdn le ma? 
3* Elide pengyou dou lai le ma? 

1+. Neixie ditSn nT dou mai le ma? 

5. Zh£ixie shu nT dou nl£n le ma? 

6 , NTmen h£izi dou zou le na? 

7* Neixie shujiazi nT dou mai la 
ma 1 


D* Regmojise Drill 

1. Sneaker: Ni Jialide aongxi dou 

dad le ma? 

( cue ) dou 

(Have all your house¬ 
hold things arrived?) 

OR zazhl nT dou 

kan le ma? 

{ cue ) youde 

(Have you looked at all 
those magazines?) 

2. Neixie IbfJo nT dou kan le ma? 

dou 

3* Nei sanhen shu ni dou nian le 
ma? dou 

Nt pengyou dou lai le m&7 
youde 

5* Zhuozi, yTzi dou mai le ma? 
dou 

6. Zh^ngzhixue nT dou niSn le Ma? 
youde 


Youde kan le* youde hfii m£i kan, 

Youde lai le f youde hai ra£i lsii. 

Youde mai le, youde hai mei mai* 

Youde nian le, youde h£i m£i ni£n. 
YSude zou le, youde hai mli zSu. 

Youde mai le,, youde hai mei mai. 


You: Dou dao le* 

(All of them have arrived.) 

Youde kan le, youde hai jn£l k 
(Some of them I've looked at, 
and some of them I haven *t 
looked at yet.) 

Dou k£n le. 

Dou nian le. 

Youde l£i le, youde hai mSi lai. 
Dou mai le. 

Youde nian le, youde hai nei nian. 
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E. Reapanae Drill 

1. Sneaker : Ta m£i shenme le? 

( cue ) pfinaivan 
(What did he buy?) 

:* Wing Tongzhi aai shenme le? 

w 

yusan 

2, Ni mSi shenme le? dltEn 

HG TSngzhi mi shenme le? 
zhuozi 

5- Ta didi mai shenme le? 
huEpfng 

t- Ta muqin mai sh£nme le? ylzi 

7. Ta airen mai shenuie le? 
shuji£zi 


H* Response Drill 

I, Speaker : Zhang TSitai mil shenme 

le? 

( cue ) ishige fSnwSn 
(What did Mrs. Zhang 
buy?) 

2* Wang Tongzhi mai shenme le? 
liSngba ylzi 

HL Xian&heng m£i shituae le? 
ylzhang zhuozi 

4 , Li Xiansheng mai shlnme le? 
ylge shujiizi 

K Li Taitai mil shenme le? 
ylzhimg ditan 

H -u Taitai ic£i ehimne le? 
sige chabel 

L Wing Xiansheng mSl shenme le? 
singe pans! 


You: Ta mSi p£nzlv5n le, 
(He bought dishes,) 

Wang TSngzhi mSi yusln le. 

Wo mSi ditSn le, 

Htl Tongzhi msi zhuozi le. 

Ta didi mSl huaplng le, 

Ta nuqlo raai ylzi le. 

Ta airen mai shuji&zi le. 


You: Zhang Taitai mails shlge fSnvSn. 
(Mrs. Zhang bought ten rice 
bowls,) 

W£ng Tongzhi mSile liangba ylzi. 

H£i Xianeheng maile yl zhang zhuozi, 

Li Xiansheng maile ylge shujlstzi, 

LT Taitai m£ile yizhang dStSa. 

Hd Taitai aSile slge ch&bel. 

W£ng Xiansheng maile sange panzi. 
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G* TransTermation SriII 

1, Speaker : Ta mai dS pinzi le, 

( cue ) d-uoshao 
(He "bought large 
dishes *) 

OR Ta mli pingguS le, 

(cue) Ji 

(He "bought apples.) 

2, Wang Taitai mai hmplng le, 

3, Zhang Xiansheng mai shujiasi le, 

duoshao 

k< Hu Telit ai mai ylsi le, JT 

5* Zhang Taitai mai feizao le. 
duoshao 

6. Wu Taitai m&i dltan le. Jl 


H, Response Drill 

I, Speaker : Ta mai sh&nme le ? 

( cue ) fanvan 
[What did he buy?) 

OR Ta mai sh^niue le? 

( cue ) shige fanvan 
(What did he buy?) 

2, Ta mai shenme le? yidianr 

pan"ivan 

3, Wang Tongsh? mai shenme le? 

yusan 

1*. Wang Tongshi mat shenme le? 
iiangba yTzi 

5, Ta mai shinme le? sizhang 

ditan 

6, Hu Tongzhi mi shenme le? 

yidian jGzi 


You : Ta mails duoshao da panzi? 

(How many large dishes did he 
buy?) 

Ta maile Jige pingguo? 

(Hov many apples did he buy?) 

Wang Taitai mSile jtge huaplng? 

Zhang Xiansheng mails duoshao 
shiijiaziT 

Hfi Taitai mlile jlba ylzi? 

Zhang Taitai maile duoshao feizao ? 

Wu Taitai mXULe Jizhang dit&i? 


You : Ta mai fan van le. 

(He bought rice bovis.) 

Ta maile shfge fanvan. 

(He bought ten rice bovis,) 

Ta maile yidianr panzivan. 

Wing TSngzhI mai yusau le, 

Wang Tongzhi mails Iiangba yizi, 

Ta maile sizhang ditan. 

Tongsht maile yadian juzi. 


TO 






Unit l 


^asi'onse Brill 


line alter: rieixie shl s hen me van- 
side? 

\ cue) 1an 

(What no lor are tho“£?) 

iQnui JJeixie dbi lande, 

(Those ere blue.) 

Bit an b hi she nine yanse de? 
hong 

nitan shi hongde* 

a huj i ezi shi s henine y ans e de ? 
fauang 

Shujiazi bSii huangde. 

:'Iiba y i z i shi she rime y an side 7 
bai 

yizt slil bfiide. 

Hide thuozi shi shnnine y&nsede? 

-i '*■> 

In 

Wode zhuozi shi lude. 

lade ditan shi shenme y^nsede? 
hSr_g 

Ta.de dlt.Sn shi hongde. 

Bade shi sh£nme yanBede? Ian 

Bade shi lande. 


Lxpansioi: Drill 


breaker: Fanzi shi shSnme 
yanssde? 

(coe) that 
{Wit at color is tne 
plate l"are the 
plates37) 

You: N$ige p£nzi shi shinme yinside7 
(What color is that plate?) 

ZhuSzl shi shemr.e yanseds? 
those 

Heixie “hnozi shi ahenine yansede? 

Yt' i shi shenDie yans£.de 7 
this 

Zh&Jbs yizi shi sh^njne yansede? 

Eh uj ia 7, i shi sh enine ye n so de 7 
these 

Zheixi e shn.liazi shi sh^ume ySns&de? 

litan shi shinsia yansede? 
that 

Neizhaiig ditan shi shenme yansede? 

'..aping shl shenme yansede? 
zhoBe 

Neixie huaplng shi shenme yansede? 
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T* Yusan shi shSrme y£nsede? 
this 

K. Transformation Drill 

1, Speaker : Shi Zhongguo shu. 

( cue ) m&i 

(It's a Chinese hook.) 

2* Shi tfeigMO ahxiDzi, xlhusn 

3* Shi Bib an shujiazi, m&i 

b. Shi Yingguo z&zhi. kan 

3, Shi Zhoagguo plnzi, xlhu&n 
6* Shi Faguo ditan. mai 
T* Shi Qingdao pljid. m£i 

L. Transformation Drill 

1. Speaker : Ta maide ch£bei shen 

£lli* 

(The teacups he sells, 
are really expensive.) 

2* Ta ra&lde feiz&o zhsn hao. 

3- Ta m&ide ditan zhen da. 

b. Ta maide ditan zhen gui. 

5- Ta maide yizt zhen xi&o. 

6. Ta maide pans! then pUinyf. 

7, Ta maide fin van zhen hao. 


Zheiba yusEn shi sh£nme yansede? 


You ; Ta maide shii shi Zhongguo shu, 
(The hook he bought tie buying! 
is a Chinese book.) 

Ta xihuar.de zhuozi shi M^iguo zhuozi. 

Ta maide shujilzi shi Bihen shujiazi, 

Ta klnde tizhi shi Yingguo zizhl, 

Ta xihuande p&nzi shi Ehongguo pfinzi. 

Ta mSide dltSn shi Flguo ditan, 

Ta maide pljiu shi Qlngdlo pfjiu. 


You : Ta maide ch£hel shi guide. 
(The teacups he sells are 
ejqpensive ones,) 

Ta mSide t$i zSo shi hlode. 

Ta mlide ditan shi dade. 

Ta mSide ditan shi guide. 

Ta m3.ide yizi shi xiaode, 

Ta maide panzi shi pllnyi&e. 

Ta maide flavin shi haode. 
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y. . Transformation and. Expansion Trill 

I, Speaker : Ta mai shu le* 

( cue ) pianyi 
(He "bought books.) 

OR Ta mi shu le, 

( cue ) pi&nyide 
(He "bought books,) 

2* Ta kan shu le, Zhongguo shu 

3. Zh£o Xiansheng kan dltli le. 
da 

Zhou Taitai mlu dlt&n le, 
guide 

5* Zhang Xiansheng mai zhuozi le, 
M£iguo zhuozi 

Ta mai shuji&zi le. hao 


1. expansion Drill 

1, Speaker : Tamen maide p^nzi-wan 

zhen hSokan. 

( cue ) g vl 

(The dishes they bought 
Care buying!! are 
really beautiful*) 

2. Zhang Xiansheng maide yusan zhen 

haokan, xiao 

5 ■ Vang Tditai maide ditan hen 
haokan. da 

*. Women miide sbuJiiLZi bd haokan, 
pi&nyi 

5* Hu Xiansheng mai da chabel shen 
haokan, gui 

I. Ta maide huaplng bu haokan, 
piany! 

*. li Taitai maide zhuozi hen 
haokSn. gui 


You ? Ta mSide shu shen pianyi, 

(The books he bought are really- 
cheap *) 

Ta maide shu ehi pianyide, 

(The books he bought are cheap 

ones.) 

Ta k-ande shu shi Zhongguo shu. 

Zhao Xiansheng kande dltu zhen da. 


Zhou TSltai maide ditan shi guide. 


Zhang Xiansheng maide zhuozi shi 
Melguo zhuozi. 

Ta mSiae shuji&zi zhen hao. 


You: Taman maide panzlwan zhen 
haokan* keshi gul yldian. 

(The dishes they bought Care 
buying! are really beautiful> 
but they are a bit expensive.) 


Ehang Xiansheng maide yusEn zh£n 
haokan, k£shi xiao yldiEn. 

Vang Taitai maide ditan hen haokan, 
keshi da yldiSn, 

Women maide shujiazi bu haokan, keshi 
pianyi yldian. 

Hu Xiansheng mSide chabei zhen hSokan 
k?shi gui yldian, 

T'i maide huaping hd hSokan, ksshi 
pianyi yidian, 

II Taitai maide zhuozi h?rs haokan * 
keshi gul yldiErs. 
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O. Expansion Drill 

1. Speaker : Tade plnziwan tai gui. 

(Kis dishes are too 
expensive *) 

2 . Tade zhuozi tli da. 

3. Wode yizi tai pianyi. 

4. Wang Xianshengde ditan tai gui. 

5. Wang Tiltaide yusSn tai hao. 

6. Hu Tiltaide shujiazi tli xiao. 
7* Tade huaplng tli haokan. 

P. Expansion Drill 

1, Sneaker : Hide chabei h£n hao. 

(Your tsacup Is very 
nice.) 

2 . Tide plnzi hen bao. 

3, Zhang TSngzhide zhuozi hen hao. 

4. Wang Tongzblde fanwan hen hao. 
3, MS Tongzhide shujiizi hen hao. 

6. Lin Tongzhide ditan hen hacu 

7. Li Tongzhide yizi hen hao. 


You: Tade ulixie ranzIvan dou bfi 
tai gui, 

{All those dishes of his are 
not too expensive.) 

Tide neixie zhuozi dou bu tai da. 

W-Sde neixie yizi dou bu tai pianyi. 

Wang Xianshengde neixie ditan dou 
bu tai gul. 

Wang Taitaide plixie yusan dou 
b£ tai hao. 

Hu Taitaide nllxie shujiazi dou bti 
tai xiao. 

Tide nlixie huaping dou hfi tai haohl 


You : Hide zhlige chahei hen hao. St! 
zai shenme difang Tnaide? 

(This teacup of yours is very 
nice. Where did you buy it?) 

Tade zheige panzi hen hao. Shi zll I 
sblnme difang maide'? 

Zhang Tongzhide zbeige zhuozi bln 
hao. Sht zai sh^nme difang maidel 

Wang Tongzhide zheige finwan hen had 
Shi zai sherme difang mine? 

Ma Tongzhide zheige shujiazi hen had 
Shi zai shenme difang malde? 

Lin TSngzhide ahlige ditan hen hao. 
Shi zai shenme difang rcaide? 

Ll Tongzhide zhlige yizi hen hao. 

Shi zai sherme difang mai&e? 
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UNIT 5 

REFERENCE U37 


in BEijlhg) 


A; Qing ni gei wo liangzhang 
wukuaide, 


Please give ms two fives 


B i 

Mafan ni, wo zh£r you ylzhang 
shfkuaide, 

Sorry to bother you, I have ; 
here. 

B: 

Cling ni g5l wo hu&nhuan. 

Please change it for me. 

C: 

Win yao zenme huan? 

How do you want to change it? 

B: 

Qing gei wo liangzhang 
wukusLide ha. 

How about giving me two fives 
please. 

r 3i 

X±£xie, 

Thank you. 

C: 

Bd keai. 

You're welcome. 

D: 

Nlraen shou Me ijin ma? 

Do you accept U.S. currency? 

E* 

-M S 

BuibuqT, women bu shou# 

I'm sorry, ve don’t. 

E: 

Zai nar huan tie? Eh£r you 
meiyou yinhing? 

Well, where do I change it? 
there a hank here? 

E: 

You, YinhCng jil sal nar. 

There is. The bank is right 
over there. 

B: 

QpLUgwen, shi hu shi sH shtfr 
Iman qi£n? 

May I ask, is it hers that I 
change money? 

T * 

Shi, shi! zai sher huan. 

Yes, you change it here. 


Ni ySo huan duoahao? 

Wo zher you ylhaiku&i 
Meijlnde luxing zhipiao, 

Jintiande paijia nhi duoshao? 

Ylkuli Me iJin huan ylkuai 
jiumo liii 


How much do you wont to change? 

I have one hundred L T *S* dollars in 
traveler's checks here. 

What is today's exchange rate? 

One if,Si dollar to one dollar and 
ninety-six cents in People's 
currency. 


La exchange occurs on the C-l tape only. 
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ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 


(not 

presented on C-l and F~1 tapes) 



11* 

ylge dianahan 

one 

electric fan 

12, 

ylge dianshi 

one 

television 

13- 

ylge shouyinjI 

one 

radio 

Ik. 

ylge ahong 

one 

clock 

15. 

ylge shouhiao 

one 

wristwatch 


bd keqi 

dianshSc 

dianshi 


VOCABULARY 

you 1 re welcome 

electric fan 
television 


huan 
luxing 

luring zhlpiao (yizhiug) 

ra^fan ni 

MeijIn 

p&ijil 

Renminbi 

shou 

shoubi&o 

ehouyinjI 

zenme 

zhipiao (yishang) 
zhong 


to change, to exchange 
travel 

traveler's check 

sorry to bother you 
United States currency 

exchange rate 

People's currency {FRO) 

to accept, to receive 

wristwatch 

radio 

how 

a check (e*g*, banker's or 
personal) 
clock 


( introduced on C-2 tape ) 

Youyl Shangdian 


Friendship Department Store 
{in Beijing) 
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REFERENCE NOTES 


■^lng ni gei wo Hangs hang 
vukuaide. 


Please give me two fives. 


^vte or. So. 1 

Li an aching vuku^lde refers to two 5-dolIar BILLS. The marker -de at the 
end of wdkujjilde indicates that the phrase modifies an understood noun. In 
mother context, the noun might be a different one. If the speaker says 
linage wukualde in a store, the phrase might refer to tvo ITEMS, that is, 
tvo items that cost five dollars. In earlier units, similar usee of - de 
vere translated as "ones”: dade, "big ones, 11 


S: Mlfan ni, vo zk£r you yiah&ng Sorry to bother you. 
shikuitide. here. 


I have a ten 


:fes on No. 2 


Ml fan ni : Kafan is a verb meaning "bother," or "annoy." The expression 
ifan ni means ,f I T m bothering you. 11 It is translated in No. 2 as "Sorry to 
:ther you." 

Wo zher you viz hang; sh l kulide : Word for word, this would be M I-here 


icre-is one-sheet 10-dollar-thing,’ f or, a little more smoothly. 
?re 1 am, there is a 10-dollar bill.* 1 


Here 


B: Qrng ni g£i wo husnhuan. 


~es on No. 3 


Please change it for me. 


Gei wo : In No, 3 the verb gei is used proportionally to mean "for.” 
-epositional verbs and their objects come before the main verb in a 
sentence. Notice that while gei wo precedes the main verb in Chinese, 
r fcr me' 1 follows the verb in English, 
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PREPOSITIONAL ITS MAIN 

VERB OBJECT VERB 



Qlng ni gei wo kankan nlde 
neihen shu. 

TS gel mlimei mails ylge 
diartsh&n. 


Please let. trie look at that look 
of yours. 

He bought an electric fan for 
his younger sister. 


Qing ni gei wo xie aide 

dlzlnl* 


Please write your address for me. 


Husahuan : The reduplication of huan in No, 3 makes the request milder 
and more polite, (See Unit 3* notes on No. 1.) 


U. C: Nin y£o z%n me huan? 

B: QXng gei wo li&ngshang 
vukuside la. 


Bow do you want to change it"? 
How about giving me two fives, 
please. 


Note on Ho, h 

ZBtune , ' T hov, Tl 11 in what way 11 ; In Chinese, adverbs precede verbs. Notie 
that the adverb s^mne Is placed immediately before the main verb huan , 
while in English -111 how" begins the sentence. 


5, B: Xiexie. 

C: Bu keqi. 


Thank you. 
You're welcome. 


Note on No. 5 

Bu keql is an idiom meaning "don't be polite," It is used like the 
English "You're welcome." In English, you accept thanks; in Chinese, you 
modestly decline thanks. 

































Unit 5 


D: ftimen shou MeiJin ma? 
E: Duibuql, women till shou 


Do you accept U*S* currency? 
I'm sorry, we don’t. 


E: 


Zai nar huan ne? Zher you 
meiyou yfnhfing? 

You. Yinhang Jid zili nar. 


Well, where do I change it? 

Is there a bank here? 

There is. The hank is right over 
there, 


eg on No, 7 

The marker ne^ at the end of Zal r&r huan ne? indicates that the question 
r lovs from the sentence "before it* The marker ne is often used at the end 
- question which almost automatically follows the preceding sentence in 
conversation; W5 hao* MI ne? CR Z5i n5r hu&n ne? Normally, you do not 
n sentence ending with n£ to start a new conversation** 

Yen flgiyou ; You have already learned one way to form a yes/no-choice 
ion, with the negative choice tacked onto the end of the sentence, 
second question in exchange 7 illustrates a second way: the negative 
»ice ccites immediately after the affirmative choice* Both patterns are 
;n* Compare: 


Zher 

you 


ylnhang 

meiyou? 

Zher 

y6u 

m£tyou 

yinhlng? 



(is there a bank here?) 


Ds 


F: 


Qlngwen, shi bu shi z&i 
zher huan qian? 

Shi, shi zal zher huan* 


May I ask, is it here that I change 
money? 

Yes, you change it here* 


: es Or* No. 6 

Shi bu ehi is used to form a yes/no-choice question about something 
?r than the main verb of a sentence. In this case, the question is 


.3 use of ne is different from the use of ne to indicate ongoing action 
i continuing state: Ta xianzai clan shu ne , (See BIG, Unit 8, note on 
3.) 
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shout the phrase zai zh£r , Here is & comparison between the Chinese and a 
literal English version of the yes/no-ehoice question: 


Shi bu shi 

zki zher huan qian? 

(Is it or isn’t it 

here that I change money?) 


Hotice that the affirmative choice in shi hu shi has a tone, while the 
negative does not- 

The answer to a shi hu shi question starts with shi , for "yes," or 
bu shi , for "no, Tl 

Shi zai 2 her huffo, It is here that you change it, 

BG shi 2 ai zh£r huan, It ienH here that you change it. 

In exchange d, the shi for ’'yes. 11 is emphasized and so has its tone: 

Shi; shi z&i zher hu£n, fes, it IS here that you change it. 

Notice that the place phrase aal zh£r precedes the main verb huan . In 
Chinese, the order of phrases is TDffi s PLACE, ACTION. 


TIME 


PLACE 


ACTION 


Wo 

qilnian 

zai Ji&zhou 

niln shu. 

(Last year l studied 
in California,) 

Ta 

xisuzai 

z&i yinhlng 

huan qi&n ne* 

[He is changing 
money at the bank 
now.) 


9* F: NT yao huan duoshao? 

D: Wo zb£r you yib&ikuai 

Meijir.de lujtlng zhlpiao- 


How much do you want to change? 
1 have one hundred U-S. dollars 
in traveler’s checks here. 


Note on No. 9 


YibaikuS,! Mei,Unde luxlng zhlpiao : In this phrase the traveler's check, 
l uxlng_ z hlpiao , is being described as worth one hundred dollars in ILS, 
currency, yibaikulii Mgjjin . The amount of money is made into a descriptive 
phrase by the addition of the marker of modification -de. 
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ylbaikuSi Meijinde 

luxlng shipido 


(a traveler's check 

which is worth $100 Lf.S. ) 


10, D; Jlntlands pSiJIfi shi 
duoshao? 

F: Ylkuai Keijln huan ylkuai 
JiiusnSo iiil RSnminbl. 


"What is today t s exchange rate? 

One U.5. dollar to one dollar and 
ninety-six cents in People 1 s 
currency. 


~;tes on No. 10 

Huan : In the second sentence of exchange 10, the verb huan is used to 
equate amounts of money in two different currencies• The verb can he 
translated fairly literally as r, can be exchanged for TI : "One U, S, dollar 
Kan be exchanged for one dollar and ninety-six cents in People Is currency." 

Renminbi : fi&nmln means "people," and bl^ is the word for "currency." 
fenainbl' ~Tsometjmea abbreviated as HMB ) is the official name for FSC 
currency. 
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□ RILLS 


A. Response Drill 

1. Speaker : Ni yao 2 enine huan? 

( cue ) 5 ones 
(How do you want to 
change it?) 


2, 

Ni yfio 

zenme 

imeLn? 

2 fives 

3. 

Ml yao 

zeruue 

huan? 

10 tens 


I'll yao 

2?mne 

hu&n ? 

5 ones 

5. 

Kl yao 

zenme 

huan ? 

10 ones 

6 . 

Mi yao 

ze nine 

huan? 

5 tens 

T. 

Ni yao 

z?nme 

huan ? 

2 fives 


B* Substitution Drill 

1* Speaker : Nimen shot Meljin ma? 

( cue ) Bfyi Songs 1 
{Do you accept U.S, 
currency?) 

2* Diyi Gongs! sh5u Mei JIn ma? 

Jlnrl Gongsi 

3. Jlnrl Gongs T shou MEijln ma? 

Yuandong GongsI 

k. Yuandong Gongs I shou Mel Jin m? 
Yuanshan Blfi&ndiln 

5* Yuan shin Dafandian sh5u Meijln 
ina? Guphln DSfindian 

6. Guobin DSfindian shou Meijln ma? 
nlmen shell 

7* Wlman zheli shou Meijln ma? 


You: Qlng ni gel wo wushang ylkuaide. 
{Please give me five ones*) 

Qing ni gel wo Hang 2 hang vukulide* 
Qing ni gei wo shlzhang shikuaide. 
Ding ni gei wo vuzhang yikuaide* 

Ding ni gei vo shizhang ytkuaide* 
Qlng ni gel wo wuzhang shikuaide. 
Gang ni gei wo li&ngzhang vukuiide. 


You : Diyl Gongs 1 shou Meijln ma? 

{Does the First Company accept 
rj*5, currency?) 

Jlnri GongsI shou Meijln ma? 

Yuandong Gongs 1 shou Meijln ma? 

Yu^nshan Dafnndian shou Meijln ma? 

GuoMn DafaLndian shou Meijln ma? 

Miser* shell shou Meijln ma? 
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C. Response Drill 

1+ Speaker : Duibuqi, vSmen b& shou 

MEiJin, 

( cue ) nar 

{l'm sorry, va don't 
ac c ept U,S. currency,) 

OF Duibuqi, vBmen bd shou 

( cue } yinhang 
(I'm sorry, we don f t 
accept U.3. currency♦) 

2 - Duibuqi, vSmen bd shou R&wd nbt . 

nSr 

3* Duibuqi, vSmen bd shou Taibt. 
ylnhing 

- ■> Duibuqi, women bd shou, luxing 
zhipito. ■ n&r 

f, Duibuqi, women bd shou zhipi&o* 
yinhang 

t - Duibuqi, women bd sh5u Mgljin 
zhlpl&o, nSr 


0- Substitution Dr-rn_ 

1, Speaker : Qlngweo, shi bu shi zdi 

zhdli hu^n qiari? 

(cue) zhege yinhang 
(May I ask, is it here 
that I change money?) 

2- QlngvSn, shi bu shi zai zhdge 
yinhang hu£n qian? nlmen 
zhlli 

-*■ Qlngwen, shi bu shi zlt nlmen 
zheli huitn qian? zh£ge 
yinhang 

I* Qlngven, sh£ bu shi z£i zhSge 
yinhang huito qi&n? 

Taiwan Yinhang 

s . Qlngvdn, shi bu shi zki Taiwan 
Yinhang huan qian? t£ nail 


You: QTngwSn, zai nar key! huan ne? 
(May I ask, where can I change 
it?) 


Qingvdn, zh£r you meiyou 
yinhang? 

'May I ask, is there a bank 
here?) 


Qlngwen, sal nar key! huan ne? 


Qltigweu, zher ySu meiyou ylnhing? 


Qlngwdn, zai. nar k&yi huirt ne? 


Qlngvan, zhSr ySu meiyou yinhCog? 


QIngwen, zdi n£r keyl huan ne? 


You: QYngven, shi bu shi zai zhege 
ylnhSng huan qi£n? 

(May I ask„ is it at this bank 
that X change money?J 


Qlngvdn, sht bu shi zai nlmen zhdli 
huan qi£n? 


Qlngvdn, shi bu shi zai zhege yfnhSng 
huan qiim? 


Qlngwln, shi bu shi zdi Taiwan 
Yinhang huan qian? 


Qlngwen, shf bu shi z£l ta nail huan 
qian? 
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Qjugve-* shi bu shi ti. nail 
huan qifinl n linen shell 

T. Qingven, shi bu shi zai nlmen 
shell huan qiar*? 


E. Expansion Drill 

1> Speaker : Wo zher you luxtng 

zhlpiao. 

(cue) 100 

(I have traveler's 
checks here.) 

2* WS shir you liixlng zhlpi&o, 
350 

3- Vo zher ’you luxlng zhlpiao. 
200 

tn. W6 shir you luxlng zhlpiao. 
TO 

5* Wo zher you luxlng shlpiSo. 
90 

6. Wo shir you liixlng zhlpiao. 

8U0 

■gM 

7* Wo zher you liixing zhlpiao. 
5^0 


F* Expansion Drill 

1» Speaker : Wo zher you yizhang 

shlkuSide Renminbi, 
(I have one 10-dollar 
bill of People 1 a 
currency here.) 


2. Wo zher you yizhang vukuai&e 
Renminbi* 

3* Wd shir you yizhang uushikuai 
Heijlnde luxlng zhlpiao* 


Qlngven, shi bu shi zai nimets zheli 
huan clan? 


You; W5 zhlr you yibstikuai Meijinde 
luxlng zhlpiao. 

(I have one hundred U.S. dollars 
in traveler's checks here*) 


Wo zher you sanbai vushlkuai Meijinde 
liixlng zhlpiao* 

Vo zh^r you liangboikuai M?iJ Inde 
luxfng zhlpiao. 

Wo zher you qlshikuai Meijlnde 
luxlng zhlpiao* 

W5 zher you jiushikual MSiJinde 
liixlng zhlpiao. 

Wo zher y$u babai sishikuai MeiJInde 
luxlng zhlpiao- 

W5 zh|r you wubai sishikuai MeiJInde I 
luxlng zhipi&o. 


sh ^ r F 5u Yizhang ahlkuSide 
Renminbi. Qlng ni gei vo 
huanhuan* 

(I have one 10-dollar bill of 
People's currency here- 
Please change it for me*) 

Vo zher you yizhang wukuiLide Renmin¬ 
bi. Qlng ni gei vo huanhuan. 

Vo zher you yizhang vushikuai MHjinJ 
defluxing zhlpi&o* Qing ni gei vo 
hulnhuan. 
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**- W5 aher you ^izhang ershikuai 
MeiJInde luxlng shlpiao. 


5, Wo zher you yIzhang yi’baikuai 
MeiJInde 1 (being zhipi&o. 


6 . Ta zher you liangshang ershikuai 
MeiJInde luxing zhlpiao. 


■ Ta zher you liangzhang vushikuii 
MliJInde luxing zhipitto. 


Wo zhlr y5u ytzhang ersbikuli 
MeiJInde luxlng zhipiao, Qing 
ni gSi vo huanhuan, 

Wo zher you ylzhang yibSikulI 
MeiJInde luxlng zhlpiao, Qlng 
ni gel wo hulnhuan. 

Ta zhlr y5u liangzhang Irnhikuai 
Mgijinde infixing zhlpiao. Qing 
ni gel vo huanhuan, 

Ta shir you lilogzhang vushikuai 
MeiJInde luxlng zhlpiao. Qing 
ni gel vo huanhuan. 


G- Transformation Drill 

1 - Speaker : Ta huan duoshao qi£n7 You; Ta y£o huan duoshao 

{cue} vant 

(Hov much money is he 
changing?} 

OB Ta huan yJhaikuai MelJin, 

(cue) did 

(He is changing one hundred 
U«S. dollars,) 

OB Ta huln yibatkuai MilJin, 

(cue) has done so far 

(He is changing one hundred 
U,S. dollars.) 

2, Ta hudn duoshao qian? did Ta hulnle duoshao qian? 

3, Ta huln vushikuli MSIJin* vant Ta yao hutn vushikuai Meijin, 

b hu ^n sishikull Meijin. did Ta hulnle sishikuli Meijin, 

5* Ta hu&n MeiJIn. has done so far Ta huanle MliJIn le. 


(Hov much money does he vant 
to change?) 

Ta huanle yibaikuSi Meijin. 

(He changed one hundred U,S, 
dollars,) 

Ta hulnle yibaikuli Meijin le. 
(He has changed one hundred 
U.S. dollars so far.) 
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li+ B e spouse Prill 

Use liana- for all your responses 

1 , speaker : Ta mai shenme le? 

( cue ) shouyinji 
(What did he buy?) 


2* 

Ta 

nai 

shenne 

le? 

dieLnshi 

3- 

Ta 

M . 

mi 

sbeniae 

le? 

pingguc 

k. 

Ta 

mai 

shenae 

le? 

yizi 


Ta 

mai 

shlnnte 

le? 

cSSbel 

b* 

Ta 

rnai 

sherrne 

le? 

wap 

7. 

Ta 

mai 

shenme 

le? 

zhuozi 


You: Ta maile lianggs shouylnjl, 
(He bought two radios*) 

Ta maile liangge dianshl. 

Ta mails liangge plngguB* 

Ta anile liangba yizi. 

Ta mails liangge ehSabei, 

Ta mails liangge van. 

Ta mKile liangzhang zhuozi. 


1. Response Drill 

1* Speaker i Q^ngven, wode naben 

zh£ngztaixu£ zai nl 
shell ma? 

( cue_ ) ta 

(May I ask, is that 
political science 
book of mine over by 
you?) 

2 . Qtngven, vode naben Jlngjixue 

zai ni zheli tna? ta 

3 * QTngven, vode naben Zhongv^n shu 
zai nit nil! ma? Wing T&itai 

is. Qlttgwln, vSde naben zazhi zai 

nY nali ma? LY Xiansheng 

5* Qingven, vode nafen Zhongvren 

bao zai nT zheli ma? ta 

6 . Qingwe’n, vode nazhang Taiwan 
ditu zai ni zheli m&? ta 

7 * Qingv^n, vode nafen YTngwSn bao 

zai ni ntli m&? Wu Xiaojie 


You: bG zai vo zhili, zai ta nSli. 

(It's not over by mej it T s over 
by him*) 

Bu zsti v 5 zbeli, zai ta nlli* 

BG zai vo zh^li, z&i Wang Taitai ni 
BG zai ta nail, zai v 6 zh&li* 

Bu zai vc zheli, z&i ta nali* 

BG zai v 5 zheli, zil ta nail. 

Bu z&i vc iheli, zai Wu Xiaojie na 
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UNIT 6 

REFERENCE LIST 


in Taipei) 

I, A: Qlngven., nij.cn shell keyi 
huan Mfeijln ma? 

E; ftuibuql,. be keyi. 

v 

A: Liixing shlplao ne? 

B: bu k£yi. N£n del zai 

Taiwan Yinhang huan. 

3 , A: Tinh&tig shenrne shihou kid 
men? 

3* Jiudian zhong kid men. 

A: JTdian zhong guin men? 

B: Sindian zhang guan men. 

A: XianzSd JldiSn zhong? Hal 
k£yl huiui ba? 

B: Xianzai liongdian ban. H£i 
keyi huan. 

£* A; Wo yao huan yidian Tfaibi. 

Zhl shi yibldku&i Meijlnde 
luxIng zhipiao. 

Ci Hao. Ylkuai MeiJ In hu&i 
sanshibaku&I Tlibi. 


A; Zhe^ehi wu zhang ^rshikuaide 
luxxng zhlpiao, 

C: 5xng nln dengyideng. Wo jifl 
lai. 

A: W5 yao diats xiao piaosi. 

Zhezhang ylbaikuaide qlng 
ni gei vo hu^nhuan, xing 
bu xlng? 


May I ask, ean U,S* currency lie 
changed ■-'ere? 

I'm sorry, that's not possible, 

Kow about traveler^ checks? 

That's not possible either. You 
have to change them at the Bank 
of Taiwan* 

When does the bank open? 

It opens at nine o'clock. 

What time does it close? 

It closes at three o'clock. 

What time is it now? I may still 
change money, I suppose? 

It's half past two now* You may 
still change money. 

I want to change some money into 
Taiwan currency. Here are one 
hundred U.S. dollars in traveler's 
checks. 

Certainly. One U.S* dollar is 
thirty-eight dollars in Taiwan 
currency. 

Here are five 2O-dollor traveler's 
checks. 

Please wait a moment. I'll be right 
back, 

I would like some small bills. 

Please change this 100-do liar bill 
for me. Would that be all right? 
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C; Xing. Gei nln jiuzhang 
Eblkuiide, liangzhing 
wukualde- 

9. A: Mafan ni 2e. 

C: Mei shenwe. 


All right. I'll give you nine tens 
and two fives* 

Sorry to have bothered you. 

It's nothing. 


ADDITIONAL REQUIRED VOCABULARY 
(not presented on C-l and P-1 tapes) 


10. 

zaocben (zaochin) 

early morning 

11. 

zSoshang (zaoshAng) 

morning 

12, 

Shan gwu (s hangvu} 

forenoon, morning 

13. 

zhongvfi {zhongvul 

noon 

ill. 

xilvu (xiawu) 

afternoon 

15. 

vanshang (wanshlng) 

evening 

16 . 

y&li 

night 

IT. 

h&ny£ 

midnight 

18, 

Jian 

to meet 

19- 

mamahuhu 

so-so, fair 


sa 
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VOCABULARY 


b§n 
ban ye 

del 

deng 

dengyideng 

m. ■ HJ 

*-dian 


V B 

gei 

guan 

guan men 


* p 

Jldian ahong 
Jiu 

k&i 

kai men 
keyl 

mai&abuhu 
nei shenme 
men{r) 


half 

midnight 

must 
to vait 

to wait a moment 
(counter for hours on the 
clock) 

for 

to close 

to close (for the business 
day); to cloae down, to 
go out of business 

to meet 

what hour, what time 
immediately (with reference 
to time) 

to open 

to open (for the business 
day); to open for business 
may, can* to be permitted 

so-so, fair 
it T s nothing 
door 


pilozi (ytzhang) 
shsiigvu (sbingwu) 
Tiibi 

vanehang (vanshang) 

xiavu (xiawu) 
xtng 

yeli 

z aoc hen ( z aoc h en) 
zaosbang (zaoshSng) 
zhong 

Zhongwu (zhongwu) 


bills (currency) 

forenoon, morning 

Taiwan currency (NT$) 

evening 

afternoon 
to be all right 

night 

early morning 
morning 
Q 1 clock 
noon 


( introduced on C-2 and F-2 tapes ) 

kaisht to start, to begin 

youde shihou sometimes 

( introduced in Communication Game ) 

(counter for class periods) 
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REFERENCE NOTES 


1, A: Qlngwen, nlmen zheli keyi 
huan Meijin ma? 

B; Dulbuqi, bu keyi. 


May I askj. can U-S. currency be 
changed here? 

I’m sorry, that's not possible. 


Notes on No* 1 

Keyi is the auxiliary verb "may/ 1 "can," It is often used, as here, to 
say what is permitted by the rules of a particular organization. It is 
often beat translated by the English word "can" rather than by "may. 11 

Like all auxiliary verbs, keyi is a state verb and therefore can be made 
negative only with bd* 

fllmen zheli is a place phrase acting as topic. The first sentence in 
exchange 1 could be translated more literally as "As for your place here, 
may one change American currency?' 1 


2. A: Luxing zhlpiao ne? 

B: Ye bu keyi. Bln det ski 
Taiwan Yinhang huan. 


How about traveler 1 © checks? 
That’s not possible either- You 
have to change them at the Hank 
of Taiwan. 


Note on No. 2 

Dei_ t "must," "have to": Unlike many other auxiliary verbs, del cannot 
be made negative.* Also, it is not used in short answers or short question! 
For the question form of del * it is wrong to say del bu d£i ; instead, use 
shi bu shi dSi , "is it (true) that...must" (or use ySng bu yong , "is it 
necessary to**/ 1 )* 

Dei is a colloquial northern Chinese word which is not necessarily used 
or understood in all parts of China. In particular, del ie heard infre~ 
quently in Taiwan. When speaking with Chinese who do not use del , you may 
substitute an expression with a similar meaning. In many sentences, you 
can substitute y|o, "should," "must "\ in other sentences, you can use 
bixu, "must/' 


*To say "must not," use qianvan Me , "by no means must": Ni qlanwan bie qu , 
"You must not go." To say "need notuse bu bl or bfl yong : Ni bu bi qu , 
"You need not (don’t have to) go/ 1 OH NI bu yong lei , You need not (don' 

have to) come/ 1 
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3. 

A; 

Yinhdng sh£nme shlhou kai 
men? 

When does 

the bank open? 


B: 

Jiudian zhdng kai m£n. 

It opens i 

at nine o'clock. 

h. 

A; 

Jidiun zhong guan men? 

What time 

does it close? 


B: 

SandIan tfhong guan men. 

It closes 

at three o'clock. 


Notes on Nos. 3-^ 


Kai men , guan m|n : The words kai and gn|n mean "to open" and "to 
close♦" win means " door." In referring to business hours, kai and guars 
are always followed "by m&a . The only exception is that m£n may be omitted 
in a sentence if the word was included earlier in the conversation* as in 
the following example; 

Ylnhang sand!an zh5ng The hank closes at three o'clock. 

guan min - 

XiAnzai yijing guiun le, it’s already closed now. 

The phrases kai men and guan men may also mean "to he open" and "to be 
closed," That is, they may refer to states as well as to actions of 
opening and closing,* 

Ylnhang hai kai men ha 7 The hank is still open 5 X suppose? 


Jiudisn zhcng : The word for "clock" is zhang * and 31an (literally a "a 
dot") is the counter for hours on the clock. In time expressions, zhong 
corresponds to "o'clock." As is the ease for "o'clock" in English* zhong 
may he omitted. 

Jiudian (zhong). It's nine (o'clock). 


jXdian zhong : Notice that questions about clock time are formed with 
JSr* not with duoshao , since the answers involve small numbers. 


5, A: Xienzai Jidian zhong? hai 
keyi hu£n ha? 

E: Xllnzui liangdian ban. Hal 
keyi huan. 


What time Ib it now? I may 

still change money, I suppose? 
It T b half past two now. You may 
still change money. 


*The phrase ^uan men can also refer to going out of business. 
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Notes on No. 5 

Ba is -used in exchange 5 to mark a question expressing the speaker's 
supposition about the answer. Here is another example: 

Yinhing hai kai m£n ha? The bank is still open, I suppose? 

QE The bank is still open, isn't it? 

Ban : Lilngdian ban may he translated as "half past two," or "two- 
thirty.'’ Notice that, literally, the expression is "two dots half," with 
the number ban after the counter diar * In Chinese, "two-thirty" may be 
said with or without zhong : 

liangdian ban OH liangdi&n ban zhong 


6- A: Wo yao huan yldian Tfiiti* 

Zhe shi yibaiku£i Meijinde 
lujcing zhlpiELO . 

C: Hao, Ylku&i MeiJIn huln 
sinshib&kuali Taibi. 


I want to change some money into 
Taiwan currency. Here are one 
hundred U,S. dollars in traveler's 
checks. 

Certainly- One INS, dollar is 
thirty-eight dollars in Taiwan 
currency. 


Note on No. 6 

Huan T&ibi i The verb huan really meanE "to exchange," that is, to 
replace one thing with another, Huan. sets up an equivalence between the 
two items- being exchanged but does not indicate the direction of the 
exchange (l.e., which item the speaker starts with and which he ends up 
with). In the middle of someone's stay in Taiwan, we assume that the 
phrase huan THiti refers to changing Eome money INTO Taiwan currency. 

At the end of a stay in Taiwan, we would guess that the phrase refers 
to changing money PROW Taiwan currency. Only the context indicates 
whether to translate huan as "change into" or as "change from,"* 


7* A: She shi wuzhang ^rshikualde 
luxing zhlpiac, 

C: Qing nin dengyideng. Wo 
Jid lai- 


*The English verb "rent" is similar: 
apartment" could mean either "I have 
or "I want to find an apartment to r 


Here are five 20-dollar traveler's 
checks. 

Please wait a moment. I’ll be 
right back- 


The sentence "I want to rent an 
an apartment to rent TO someone" 
FROM someone*" 


■v r 
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'e 


Notes,on Ko. T 

Dengylder.g is a reduplicated verb with a toneless yl, ’"one," inserted. 
Notice that here the second deng keeps its tone. Compare this to the type 
of reduplication you saw in Unit 3: kankaa , kanyikan . As you learned 
previously„ reduplication has the effect of making the verb more tentative. 

Jin is used in the last sentence of exchange T to indicate hov soon the 
-Lotion will happen: "immediately, 1 ' "right away." 

Lai: The last sentence in the exchange is said as the teller turns 
avay from the counter to go to a desk behind it. In this context, the 
verb laj can be understood as "come back." 


d. A: Wo yao dian xiao piaozl. 

Zhe zhar.g ylhaikuaide 
qlng.nl gei vo huanhuan, 
xing bu xlng? 

C: Xing, Gel nin Jiuzhang 
shikuaide, liangzMng 
wukuaide 


9, A: Mafau ni le. 
C: Mil shernne. 


I would like some small billa. 
Please change this lOQ-dollar 
bill for me. Would that be 
all right ? 

All right. I'll give you nine tens 
and two fives. 


Sorry to have bothered you. 
It 1 s nothing. 


Note on No. 9 

Mei shenme : A literal translation of this expression la "There isn’t 
anything," presumably meaning "What I did wasn’t anything." 


1C. zaochen (zaoch£n) 
H. zaoshang (sloshing) 
. 2 . shingwu (shangwu) 
lJr shoagvu (zhongwu) 
ll. xiawu fxiawu) 

25. v&nshang (vanehing) 

1c. yeli 

17- banye 

IS. Jiin 

19. raamahuhu 


early morning 
morning 

forenoon, morning 
noon 

afternoon 
'evening 
night 
midnight 
to meet 
so-so, fair 
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Notes on Additional Required Vocabulary 

In Chinese* clock time is usually preceded by a time-of-day, or part^of- 
the-day, word: zaoshanfi gidlan zhonpu "seven o'clock in the morning . ri 
Notice that the word order of elements in the Chinese phrase is the 
opposite of the English translation: 


zaoshang 

bad!an zhong 


(Eeven o'clock 

in the morning) 


Here are more examples of clock-time phrases: 


zaoshang badiSn zhong 

8:00 a.m. 

shangwu shidian zhong 

10:00 a.m. 

xiawu sIlian b£n zhang 

14:30 p.m. 

vans hang qidian ban zhong 

7:30 P*m. 

Remember that zhong may be left off. In short answers, however, the ful' 
form is usually used. 

TIME-OF-DAT WORDS 

TRANSLATIONS 

zaochen 

early morning 

zaoshang 

morning Cgeneral teral {full daylight 
until near noon) 

shangvu 

forenoon {normal working hours until 

zhongvu 

noon 

xiawu 

afternoon (noon until the end of tbs 
business day) 

vanshang 

evening {from sunset) 

banye 

midnight 

yeli 

night (until sunrise) 


The hours of zaoahang and sh&ngwu overlap. Although zaoshang can 
refer to the vhole morning, sh&ngwu is often used instead when talking 
about the morning hours of the normal business day (9 a.m. Cor perhaps 
8 a.m.l until noon). Even in a business context* times before 8 a.m. are 
always referred to as zaoshang . 
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Xi&vu ends and vSnshang begins at the end of the business day, when a 
person returns hone. 

Wjinshang in the city may last until as late as midnight, while in the 
country yell may "begin at 10 p.m* 

YSli sounds a hit old-fashioned to some speakers, who prefer to use 
uanshong for both 11 evening" and "night/ 1 VSnahang is also used to mean 
"during the night" £i.e*, during sleeping hours)* 


Jilin , literally, M to see," means "to meet (with someone)," "to see 
[someone)*" 


Zaiji&n. 
Mlngtian Jian. 


Good-bye. (See you again .) 

See you tomorrow* 


Women key! jiudiSn zhong jiao* We can meet at nine o'clock* 


M&mahuhu * "so-so," "fair," "not so bad," "not so good": Literally, 
this word means "horse-horse-tiger-tiger*" 


Jinti&n 5 enmeying7 
M&mahuhu* 


How is it today? 


So-so. 
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DRILLS 


A. Substitution Brill 

1, Speaker : Qjngvenj nluten shell 

key! huan Meijin m? 
(cue} Yuanshin 
Dafandiin 

(Kay I ask, can tLS, 
currency he changed 
here?) 

2, Qingven, Yu&nshsn Dafandian k&yi 

huan Meijin ma? tauten uali 

3, Qlngven, iarcen n-ali key! huan 

MSijin ma? Guobin DafIndiin 

h. Qjngvln', GuoMu Dafandi in key! 
huan Meijin ma7 zhege 

y£nhang 

5- Qingven, zfcege yinhang keyi huin 
Meijin ma? nage fandian 

6, Qlngyen, nage f Indian keyi huan 

Meijin na? nimen zhlli 

7. Qingwerw nimen zheli k£yi huan 

ma? Gufibln Dlflndiln 


You ; Qingwen, Ywnshan Safindian 
keyi huan Meijin m? 

(May I ask, can U.S. currency 
he changed at the Yuan shin 
Hotel?) 


Qingwln, tamen nili keyi huan MEiji 
ma? 

Qingven* Gu6hln DafIndian k£yi huan 
Meijin ma? 

Qiugven, allege y foiling keyt huan 
Meijin ma? 


Ql'ngvln, nage findian k£yi huan 
Meijin ma? 

Qingven, nimen shell key! huan Meij 
jaa? 

Qingwln, Guobln Dlflndiln k£yi huan 
MfciJIn ma? 


B. Transformation and Expansion Drill 


1. Speaker : Nln dei zai Taiwan 

Yfnhang huan. 

(You must change it at 
the Bank of Taiwan.) 

2. Nin del zai Yulnehan. Dafandi.an 

huan. 


You: 


Hao, 


Hao, wo zai Taiwan Yfnhung hui 
(Fine, I'll change it at the 
Bank of Taiwan*) 


vp zli Yuanshan Dafandi an hull 


3. 


Kfn dei 
huan. 


zai Guotln Dafandian 


Hfio, 


wo sal Guobin Dafandtan huan. 


**x n d5i zai MeIguo Yfnh ang huan * 
Sin del zai Taiwan Yfnhans huan. 


HSo, w5 sal Meiguo Ylnhlng huan. 
Hao, vc zai Taiwan Yinhang huan,, 
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€. Nln dli sal zhige ylnhlng huan. 

T . Nln dEi zai Guobln DafIndian 
huan- 


C. Transformation Prill 

Speaker : Qlngwen, ylnhang shUiune 
shlhou kai min? 

(May I ask:, when doe8 
the bank open?) 

2. Qlngw-^n, Jlnri Gong si shenme 
shlhou guan min? 

3 + Qingwen s Yuandong Gongsl shlnme 
shlhou kai men? 

QYngven, Xtfyi Gongs I shlnme 
shlhou kai m|n? 

k Qlngven, Taiwan Ylnh&ng shlnme 
shlhou guan min? 

>6, Qlngwen* ySuzhengjft shlnme shlhou 
kai min? 

7, QSngwen, Dlyl Gongs I shlnme 
shlhou guin men? 


D, Response Drill. 

L. Speaker : Nln y&o huan qi&n ma? 

( cue ) ylnhing 
(Do you want to change 
money?) 


2. 

Uln yao mil dongxi ma? 

JInrt 


Gongsl 


3. 

flin ySo huan qiln ma? 

Taiwan 


Ylnhlng 


fc* 

Nln y&o mai yusan ma? 

Dtyi 


Gongsl 


Kao, vS zai zhege ylnhang hu£n* 
Hao, wo z£i Guobln D&fanditn huan. 


You : Q^ngwen, ylnhang jldiEn zhong 
kai min? 

(May I ask, at vhat time does 
the hank open?) 

Qlngwen, JInrt Gongsl jYdlSn zhong 
guan men? 

Qlngven, Yu&ndong Gongsl Jldian 
zhong ksl min? 

Qlngwen, Dlyl Gongsl jldi£n zhong 
kai men? 

QlngvSn, Taiwan Ylnhing JtdlSn zh5ng 
guan men? 

QlngwSn, youzhlngjti jYdi£n zhong kai 
min? 

Qilngw§n, Diyi Gongal Jldi&n zhong 
guan min? 


You : Dui le. Qlngvln, ylnhSng 
jldiln zhong kai min? 

(Right, May I ask, at what 
time does the bank open?) 

Pul le. QXngwen, Jlnrf Gongsl Jldiln 
zhong kai men? 

Dul le, Qlngven, Taiwan Ylnhlng 
jldiEn zhong kai min? 

Dul le* Qlngvenp Ply1 Gongsl JIdiin 
zhong kai men? 
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5* Ntn yao mai panzivln ma? 
Yuandong Gongsi 

6* Ta y£o tnSl dianshi ma? neLge 
gongsI 

7- Kin y&o mai shouylnji ma? 

Jlnrl Gongsl 


Bui le. Qlngwin, YuSndong Gongsi 
jldiSn zhong kai men? 

Bui le* Qlngven, nage gongs I JidiEn 
zhdng kai m£n? 

Bui le* Qingven, Jinrt Gongsl 
Jldlan zhSng kai men? 


E« Ex pansion Drill 


I* Speaker : Mil keyi hu&n ma? 

(May I still change it?) 

2, Hfil k£yi mil aa? 

3. KSi key! huan ma? 

Kai keyi mai ma? 

5* E&i k£yl huan ma? 

6* Hai keyi mSi ma? 

7- Hai k£yi mai ma? 


You : Xianzai jldian zhong? Hai 
huan ma? 

("What time is it now? May 
still change it?) 

Xianzai Jldian zhong? Hai k£yi 
ma? 

Xi&nzSi jldiSn thong? Hai klyi 
ma? 

Xi&nzSi Jldi£n thong? Hal keyi 
ma? 

Xianzai Jldian zhong? Hai keyi 
ma? 

Xi^nzal JldiSxj zhong? Hai keyi 
ma? 

Xianzai Jldi&n sh5ng? Hai keyi 
ma? 


keyi 

I 

mai 

huaJ 
mai I 
huaaj 

mai I 
ma: I 
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F, Expansion Drill 

In your responses, assume that closing time is seven o T clock* 


1, Speaker ; Xiinzii wudian tin. 

(It 1 2 3 s five-thirty.} 


OR Xianzii qidi^n tin, 
(It T s e even-thirty ) 


2. Xianzai 1Indian zhotig. 


3, Xiinzai aid!Sin bin. 


h. Xiinzii sidian tin. 

3h Xiinzai badiUn zhong. 


6, Xianzai liidiSn ban. 


1. Expansion Drill 

1, Speaker ; W5 yao huln yidi&n 

Taibl. 

(cue) 100 

(l want to change a 
little money into 
Taiwan currency.) 


2. WS yio huan yldlSn T&ibi. 20 


j. Wo yio huln yidiSn TSibl, 1*0 


k. Wo yao hu&n yidlan T&ibf. 30 


3, Wo yao huan yidiSn Tdibi . 50 


You : Xianzai vudian han, bai msi guan 
men, 

(It's five-thirty; they havenH 
closed yet.) 

Xiinzai qldiXn ban, yljing guan 
m£n le. 

(It's seven-thirtyi they have 
already closed.) 

Xdanzii liildl£n zhang, h£i guan 

m§ tl, 

Xianzii qldian ban, yljing guan min 

le. 

Xianzai stdiSn bin, hai met guan min. 

Xi&nzai badlSn thong, yljing guan min 
le, 

Xianzai liMiSn bin, h£i mei guan min. 


You : WS yio huan yidiJLn Taibl, Zhi 
shl ytbSikuii MSiJlnde luxlng 
zhlpiao. 

(l want to change a little money 
into Taiwan currency. Here 
are one hundred U.S. dollars 
in traveler’s checks.) 

W<5 yio huan yidlan Tlibi. Zhe shi 
irshikuii ^ijlnde liking zhipiio, 

W5 yao huan yidl&n T&ibl, She shi 
siahikuSi MSijinde luxlng zhlpiSo. 

WS yao huin yidiSn T&lbl. Shi shi 
sanshikuai MSijinde luxlng zhlpiao. 

Wo yao huan yidian Tail!. She shi 
wushikuii MSiJInde liking zhlpiio. 
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6* Wo ySo huan yidian Tsibi. TO WS yao huSn yidian Taibi, Zhe shi 

qjEshikuai Meijinde Xuxlng shipiao* 

T■ Wo ylo huSn yidi£n Taibi. 30 Wo ySo huan yidian Taibi* Zhe shi 

bishikuai MeiJInde luxlng shlpiao* 


H. Expansion Drill 

I. Speaker : Wo yao huan yidianr 

Renminbi, 

( cue ) 100 

(I want to change a 
little money into 
Psople f a c urr e ncy.} 


OR Wo yao huan yldiSnr 
R&mnlnbi, 

[ cue ; paijia 
(I want to change a 
little money into 
People's currency *) 

2. Wo yao huan yfdiSnr R$bm£nbt, 
20 


3- W5 yao huan yidianr Renminbi* 
paijia 

U. Wo ySo huan yidianr Renminbi. 
60 


5, Wo yao hu&n yidianr Renminbi* 
paijia 

6* W3 yao huan yidiSnr Renminbi* 

80 . 


You; Wo yao huan yidianr Renminbi, 
ZhSi shi yibaikuai MSiJinde 
luxlng z hi pi So., 

(I want to change a little itoney 
into People’s currency. Here 
are one hundred U*S. dollars 
in traveler's checks.) 

Wo yao huSn yldlEnr Renminbi. 
Jintiande paijia nhi duoshao? 

(i want to change a little money 
into People's currency* What 
is today T s exchange rate?/ 


W5 yao huan yidianr Renminbi. Zhe I 
shi erahlkuai Meijiinde liixing 
ehlpiao, 

W5 ylo huan yidianr Renminbi, 
Jintiande paijia shi duoshao? 

W3 ySo huan yidianr Renminbi* Zhei 
shi liushikuai MeiJlode luxlng 
z hi pi So * 

WS yao huan yidianr Renminbi* 
Jintiande paiJlS shi duoshao? 

Wo yao huan yidianr Renminbi, She! 
shi bashikuil tfeijinde luxlng 
shipiao* 
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I* Expansion Drill 

1* Speaker : Zhei shi vuzhang luxing 

zhlpiao, 

( cue ) 20 
(Here are five 
t raveler ■ $ check e,) 

2, Nei shi liangzhang luxing 
zhlpiao. 10 

2. Zhii shi yizhang lacing zhlpiao. 
10G 

■pT 

Zhei shi aanzhang liixfng zhlpisio. 
20 

5. Nei shi si zhang liixlng zhlpiao. 

50 

6. Nei shi liuzhang luxing zhlpiao. 

10 

7. Zhei shi sinzhang luxing zhlpiao. 

20 


J. Expansion Drill 

X* Speaker : Wo yao dianr xiao 

piaozi. 

(1 vant some small 
Mils,) 

Zhei shi ^rshikuSi M^ijinde 
liixlng zhlpiao. 

3* Wt5 yao dianr xiao pi&ozi. 


-* Zhei shi ylb^ikuli MMjlnde 
luxing zhlpiao, 

Zh£i shi vrQshikuai MSijlnde 
luxing zhlpisto. 

-. WS yao dianr xiao piaozi. 


You : ZhU shi vfizhang ershikuai 
MEiJInde ltixing zhlpiao, 
(Here are five 20-dollar U.S. 
traveler's checks.) 


Nei^shi liangzhang shlku&i MSl^inde 
libctng zhlpiSo. 

Zhei shi yizhang yibKikuai Meljlnde 
luxing zhlpiao, 

Zh^i shi sinzhang ershikuai MSijlnde 
luxing zhipi&o. 

Nei shi sizhaug vushikuai MSiJinde 
luxing zhipiao, 

Nei^shi liOzhang shlkuai Mgijlnde 
1‘dxing zhipiao, 

Zhei. shi sanzhang Ershikuai M£iJInde 
luxing zhipiao. 


You : Wo ySo diSnr xi£o pilozi. Qlng 
ni g£i vo hu^nhuan, 

(i vant some small bills. Please 
change this for els.) 

Zhei shi ershikuai Meijfnde luxing 
zhipiao. Qing ni gSi vo hu&nhmn, 

WS y&o diXnr xiao piaozi. Qlng nl 
g^I Vo huanhuan. 

Zhei shi yfbSikuSi M^ijinde Idxing 
zhlpi&o. Sing ni gei vo huanhuan. 

Zh5i shi vUehiku&i MSiJInde luxing 
zhlpiao. J^jng ni gei vo huanhuan, 

V5 ylo di&ir xiao piaozi. Qlng ni 
g£i vo huanhuan. 
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7* Zhei shi ershikuai Mlljlnde 
lilxlng zhipiao* 


Zh5i shi Irehikuai MeiJInde liixlng 
zhipiao. Qlng ni gei wo huanhuan. 


K. Expansion prill 


1* Speaker : Qing nln gei wo huanhuan* 

( cue ) 20 

(Please change this 
for me,) 


OR Qing nln g£i wo huSnhuan. 
( cue ) xiao piaozl 
(Please change this for 
me, ) 

OB Qlng, nln gli vo huanhuan. 
( cue ) paijia 
(please change this for 
me. ) 


You : Qlng nln gei wo huanhuan* ^Shei 
shi IrshikuiLi MeiJInde liixing 
zhfpiao. 

(Please change this for me. 

Here are twenty U,S. dollars 
in traveler's checks*) 

Qlng nln gei wo huanhuan. 

Wo yao disnr xilo pilozi* 
(Please change this for me* 

I want some small hills.) 

Qlog nln gei wo huanhuan. 

Jintiar.de paijla shi dudshaoT 
(Please change this for me* 

What is today's exchange 
rate?) 


2. 

QYng nln gei wo huanhuan* 

100 

3* 

Qlng nln gSi wo hutnhuan. 



xiao pilozi 


k t 

qing nln gli wo huanhuan * 



p£ijl£ 


5* 

Qlng nln gei wo huanhuan* 

50 


Qlng nln gli vo hulnhuan* Zhei shi 
ytblikuai MHjTnde liixlng zhlplsEo* 

(Jlng nln gei wo huanhuan* Wo ylo 
di&mr xi&o piiozi. 

Qlng nln gei wo huanhuan, JIntiinde 
paijia shi dudshao? 

Qlng nln gSl wo huanhuan* Zh&i shi 
vushikuai MeiJInde liixlng zhlpiiio. 


L* Expansion Drill 

1- Speaker : Ylnhang jldian zhong 

kai men? 

( cue ) shlngwii 
(At what time does the 
hank open? ) 

2, Youzh5ngJ.fi badiIn ban kai min, 
z&oshang 


You: Ylnhang shangvu Jldian zhong 
kai men? 

(At what time in the morning 
does the batik open?) 

Youzhlpgju zaoshang uadian bln kai 
men. 
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3. Ylnhang jadian ahong guan men? 
xiavfr 

Yuandong Gongs! Jidian zhong 
kai men? zaoahang 

5. Diy! Gongs! Jidian zhong guar, 
men? vanshang 

€♦ Taiwan Ylnhang Jidian zhong kai 
men? zaosh&ng 

7. Taiwan Ylnhang sandian zhong 
guan men? xiavu 


H. Response Drill 

I. Sneaker : Ylnhang jidian z hong 

kal men? 

(cue) 9 a.m. 

(At what time does the 
bank open?) 

2. Youzhengju Jldtan shor.g guan 
men? 5 p.m. 

p. luandon g Gongs! JldiSn zhong 
guan men? 10 p.m. 

1. Jinri Gongs! jldiftn zhong kai 
nen? 6 a. ei, 

*. Taiwan Ylnhang Jidian zhong kal 
min? 9 a*m. 

£. Diy I Gongs! jidian zhong guan 
men? 10 p.m. 

f. Sage ylnhang Jidiib zhong guan 
men? 3 p.m. 


Ylnhang xilLvu Jidian zhong guan min? 

Yuandong Gongs! z£oshang jldifin zhong 
kai men? 

Dtyl Gongs! vanshang Jidian zhong 
guan min? 

Taiwan Ylnh&ttg zaoshang Jidian zhong 
kai men? 

Taiwan Ylnhlng xiavu sandlan zhong 
guan men. 


You : Ylnhang ahangvu Jiudian zhong 
kai men. 

(The bank opens at nine o’clock 
in the morning.) 

Yluzhlngjfi xiavu viidlan zhong gusli 
men. 

Yuandong Gongel vanshang ahfdian 
zhong guan men. 

Jinrl Gongs! zaoshang badiSn zhong 
kai men* 

Taiwan Ylnhang zSoshang Jiudian zhong 
kai men. 

Diyl Gongs! wanshang shldian zhong 
guan min, 

Sage ylnhang xiSwu sandian zh5ng 
guan men. 
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